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КУЛЬТОВОЕ ПЬЯНСТВО И ДРЕВНЕЙШИЙ АЛКОГОЛЬНЫЙ НАПИТОК ЧЕЛОВЕЧЕСТВА.
I.
Относительно распространенных в настоящее время алкогольных напитков можно с уверенностью сказать, что они сравнительно недавнего происхождения, а между тем состояние опьянения известно всем некультурным племенам, и это знакомство с алкоголем началось отнюдь не после столкновения их с европейцами, а восходит к какому-то общему явлению первобытного человечества. Невольно возникает вопрос об открытии алкоголя, теоретический взгляд на который еще был предметом споров Либиха с Пастером. В чем же состояло это практическое начало, тысячелетиями опередившее научную теорию?
Сильно опьяняющие напитки, как водка, коньяк и ликеры, должно считать самыми новыми открытиями, так как большой процент содержимости алкоголя достигается только путем перегонки глюкозы, причем спирт отделяется от флегмы. Но химический прием перегонки стал употребляться только со времен алхимиков, а некультурным народам он вовсе не был известен. Поэтому можно вполне согласиться со Шрадером 1, относящим появление водки к XV столетию.
Древнее добывание опьяняющего напитка из виноградного сока. Литературные данные указывают на то, что виноградарство было занесено из Азии в Европу. Этот вопрос затрагивается уже в Книге Бытия, и с ее легкой руки потом позднейшее еврейское предание говорило о переселении Ноя на запад, в частности в Италию. В связи с этим еще в XVI столетии ставили еврейское {203} происхождение итальянского языка 1. С другой стороны в греческом культе Диониса устанавливается двойственность: во-первых, он бог весны, стремящийся к освобождению от оков зимы и в конце концов прорывающийся на волю, как это подтверждается многими мифами, Διόνυσος EQ \o(ε;’)λεύθερος и λύσιος, покровитель растительности вообще — δενδρίτης, олицетворение плодородия в образе быка — ταυρόμορφος; во-вторых, он специальный бог вина, сам в разных местах садящий виноградную лозу или ударом своего тирса вызывающий вино из почвы и из скал; его сопровождают вечно пьяные менады и силены, всюду, где он является, царит оргия — τύρβEQ \o(η;‛) и κόρδαξ. Не трудно в этих двух слоях отличить наносный элемент: общеземледельческий бог весны получил новый оттенок, когда виноградарство из Азии распространилось по греческим островам, а затем и по остальной Элладе. Зарождение нового типа Диониса наблюдается в Малой Азии, где его культ слился с фригийско-лидийским культом Кибелы, о связи с которым свидетельствуют малоазийские звери—пантеры и леопарды, встречаемые в свите Диониса. Этот лидийский Дионис проникает также в Персию вплоть до Индии, в Аравию и в Сирию, так что Преллер находит возможным сравнить его триумфальное шествие с походами Александра Македонского 2.
В вопросе о начале виноградарства лингвистика нас покидает на полпути: семитское wain и армянское voino, очевидно, тот же корень, как и в греческом [image: image2.png]


οΐνος, который проходит по всем индоевропейским языкам, но мы не в состоянии решить, имеется ли тут заимствование или общее родство 3. Тем не менее Ген 4 считает первичной родиной виноградного вина Кавказ, где изобретателями его являются семиты. Благодаря семитским, в частности финикийским колониям вино и виноградарство потом распространяется по прибрежным странам Средиземного моря, а отсюда по Франции и Германии. После нашествия арабов, которые согласно заветам корана враждебно смотрели на пьянство вообще, бывшее некогда в большом цвету виноградарство в Сирии и Палестине пришло в упадок. Что касается новых завоеваний виноградарства, то они весьма незначительны: Мадера и Канарские острова принад-{204}лежат собственно еще к Средиземному морю, в Америке виноград почти нигде не привился, а на южном полушарии климат одной Капской колонии оказался благоприятным для винограда. Итак, мы видим, что виноградарство ограничивается очень небольшим культурным районом 5.
В тех местах, где виноградарство пустило глубокие корни, оно вытеснило более древний напиток. Египтяне с незапамятных времен готовили себе одурманивающий напиток из ячменя, называемый ξύθος = zythum. Эфиопы, кроме ячменя, пользовались еще просом. У доарийских жителей Испании тот же напиток назывался caelia или cerea 6, у фракийцев — βρΰτον. Даже армяне, жившие чуть ли не на родине виноградного вина, лакомились „ячменным вином“=οEQ \o(ι;’; ̃)νος κρίθινος. Ксенофонт рассказывает, что ячменные зерна еще наполняли сосуд до края, так что пили через соломинку. У кельтов подобный же первоначальный напиток упоминается под названием κόρμα. В виду сказанного не подлежит сомнению, что общепринятым напитком по всей Европе до занесения сюда виноградного вина был продукт, приготовляемый посредством брожения из ячменя, проса или хлеба.
Большинство названий этого напитка еще не удалось объяснить, но самый распространенный корень указывает на признак брожения. Βρΰτον, встречаемое на Балканском полуострове и в Малой Азии, кельтское brace и славянское „брага“ несомненно родственно с древненемецким briuwan и brôt, древнесеверным brugga (современное brauen resp. brygga), албанским brum = кислое тесто и латинским fermentum = дрожжи. Судя по этому названию, conditio sine qua non данного напитка считалось брожение, в то время, как материалу придавалось второстепенное значение: если обыкновенно брали ячмень, то это указывает лишь на распространение ячменной культуры 1.
Этот напиток является прототипом нашего пива, для получения которого ему недостает одного хмеля. Еще до применения хмеля прибавляли ради аромата и вкуса разные растительные продукты: неразгаданное пока κόνυα, сосновые ростки, дубовую кору, багун (ledum palustre), тысячелиственник (Achillea millefolium) и горькие корни. С XVI века всюду вводится применение хмеля, вероятно, {205} в виду потребности перевозить и сохранять пиво более продолжительное время. К этому времени также относится начало торговли пивом 2.
Все опьяняющие напитки, которые можно было бы считать древнее пива, никогда не имели столь широкого распространения, чтобы можно было думать о признании их древнейшим алкогольным напитком человечества. Правда, Ген 3 называет мед первоначальным напитком = Urgetränk индоевропейцев, и Пифей, принесший нам первую весть о северной Европе, говорит о ячменном напитке с медом: σΐτος καEQ \o(ι;`) μέλι γίγνεται καEQ \o(ι;`) τEQ \o(ο;`) πόμα EQ \o(ε;’)ντεΰθεν EQ \o(ε;’; ´)χειν, но если бы мед был общечеловеческим напитком, это предполагало бы такое повсеместное распространение пчеловодства, которого никогда и не было. Кобылье молоко, которым напивались скифы, тоже сравнительно поздний напиток, так как культура кухонных отбросов и свайных построек не знает лошади, как домашнего животного.
Итак, древнейший одурманивающий напиток приготовлялся из растительного продукта, причем выбор самого продукта подвергался изменениям: в культурное время колебались в Европе между ячменем, просом и хлебом, вне Европы между рисом, маисом, пальмовыми листьями и проч., в докультурное время, думаю, допускалось любое, находившееся под рукой растение, лишь бы оно было не противного вкуса и не вредное по опыту. Человек очень рано открыл тайну приготовления алкоголя, которая кроется не в выборе того или другого продукта, а в процессе брожения. Так как алкоголь образуется при брожении сахаристых веществ, то достаточно осахарить при помощи какого-нибудь диастаза крахмал, содержимый в растениях, и дать ему время придти в брожение, чтобы получить опьяняющий напиток. Все это так просто, как 2(2 = 4, — для современного химика, но как на эту махинацию набрел первобытный человек, ничего не слыхавший о крахмале и диастазе и никогда не проделавший ни одного опыта? Для выяснения тех условий, при которых было сделано это открытие, необходимо перенестись к тому времени, когда культура только еще зарождалась.
Но раньше позволю себе указать на два периода в истории алкогольных напитков: сперва человек относился к ним с благоговением, вводя их употребление в религиозные культы, считал пьяное состояние боговдохновенным экстазом и приписывая делири-{206}ческим речам значение пророчеств; потом, вероятно, на заре истории пьянство утрачивает свой специфический, культовой характер, напиваются не только в праздники, но когда попало, хоть бы ежедневно, напиваются не одни жрецы, но главным образом, люди, начинавшие презирать старинных богов и народные культы. Тогда же впервые стало сказываться отрицательное отношение к пьянству, которое в наше время уже приняло форму систематической борьбы с пьянством. В этом духе образовались ветхозаветные легенды, вроде, например, той, которая ставила виноградную лозу в связь с древом познания. На одной миниатюре 1542 г. Адам и Ева изображены стоящими около запрещенного дерева, от которого в ту и другую сторону спустились виноградные гроздья, тогда как змей обвил его ствол. Так как среди богомилов принято было думать, что „вино и жена от диавола еста“, то легко было дойти до отожествления этих двух зол: райское дерево, говорили, росло в три ствола, часть Господня осталась в раю, Адамова пала в реку Тигр, часть Евы вынесли из рая воды потопа, — это и есть виноградная лоза. Другие легенды рассказывают о том, как дьявол садил виноградную лозу и как он научил жену Ноя спаивать мужа. В русских духовных стихах о Василии Великом и Богородице пьянство является смертным грехом. Отсюда, вероятно, такие простонародные поверья, что пьяницам уготована мука вечная, на опойцах черти возят воду и дрова, заманивают их в болота. К разряду этих воззрений относятся и популярные в русской литературе „Повесть о высокоумном хмеле“ и „Повесть о Горе и Злочастии, и как Горе-злочастие довело молодца во иноческий чин“ 1. Но уже в той форме, в которой Книга Бытия сохранила нам миф о Ное, сказывается отрицательный взгляд на вино. В древней Греции, в Спарте, заботились о внушении юношам отвращенья к пьянству. А между тем, в греческом культе и мифе еще чувствуются отголоски первого периода, когда пьянство считалось религиозным экстазом. Так Дионис считался первым покровителем дельфийского оракула, он же καθάροσιος = очищающий, μελπόμενος — бог поэтического вдохновения. Известно также сказание о том, как Силен, когда Мидас споил его вином, открыл царю тайны природы и будущность 2. {207}
Нецивилизованные народы не перешли еще во второй намеченный нами период, когда с ними впервые знакомились европейские путешественники и, не замечая у них повседневного пьянства, как это водится в цивилизованных странах, думали, что туземцы вовсе незнакомы с алкогольным напитком. В такую же ошибку впал бы путешественник, решивший, что австралийцы не ведут войн, на том основании, что они не приобрели еще пушек Круппа. Напрасно думает европеец, что он принципиальным образом изменил условия жизни. В этих вопросах — пьянстве и войне — несомненно нет. Я убежден, что все народы земли еще до столкновения с европейской цивилизацией изобрели свой местный алкогольный напиток, но через европейцев они в большинстве случаев подверглись систематическому спаиванию. Вот почему некоторые путешественники пишут, что нецивилизованные народы не знают алкоголя.
Укажу на несколько примеров культового пьянства.
Буряты три раза в год справляют особый праздник жертвоприношений — тайлган; из них праздник наступления весны самый большой праздник. Собравшись на гору, сооружают жертвенник и вблизи его ставят посудины с кислым молоком и тарасуном — хмельным напитком из молока. Ни одно действие празднества не обходится без тарасуна; после того, как шаман освятил его, жертвенные животные обливаются им; затем гадают, бросая вверх чашки с тарасуном,— чашка, упавшая вверх дном, значит несчастье, наоборот счастье; победитель в конских скачках выливает немного тарасуна на гриву своего коня. Наконец, начинается общий пир, на котором напиваются допьяна, поют, кричат по-волчьи и пр.
Эти празднества с несущественными изменениями происходят на всем пространстве шаманской религии, причем молитвенный характер пира сказывается в различных подробностях. Шаманы пьют первыми, потом только чаша обходит всех гостей. Якуты обращаются к солнцу, когда пьют. На пиршество не допускаются женщины и люди с замаранною честью. При посвящении в шаманы, кандидата обильно поливают тарасуном, и насколько тесно связана религия с пьянством, явствует из названия жреца, так как шаман (самань) означает человека взволнованного, исступленного, скачущего 3. {208}
Окончив земледельческие работы, чуваши свершают праздник чукления хлеба. Если бы кто-нибудь стал употреблять новый хлеб и новое пиво, не совершив предварительно чукления, он счел бы себя великим грешником. Все приготовленные яства ставятся на большой стол, посреди которого горделиво красуется весьма почтенной величины кадка с пивом, приготовленным из нового солода и хмеля. Все присутствующие обращаются к нарочно растворяемой на этот случай двери и открытому волоковому окну. Старший в семействе читает благодарственную за урожай хлеба молитву, потом, трижды осенив избу хлебом, разрезывает его на кусочки и предлагает всем присутствующим. Каждый обязан взять кусочек, одну половину его съесть, а другую бросить на печь. По примеру старшего все черпают из кадки пиво и с ковшами в руках опять обращаются на восток с теми же благодарениями и молитвами. Потом каждый, отлив немного пива в кадку из ковша, выпивает остальное. Затем начинается шумная попойка, песни, пляски, — и пир идет горой.
Но в старину иначе совершалось чукление с участием языческого жреца—иомси. С вышеописанными обрядами иомся читал молитвы над хлебом и вообще над снедями Сюльди Торе (Верховному Богу). Но как скоро доходило дело до молитв над пивом, то богов являлось множество. Иомся провозглашал благодарственные молитвы богу верховному, матери богов, богу—творцу мира, богу— творцу душ, богу солнца, богине солнца, богу месяца, богу, открывающемуся в видениях пророческих, богу—раздавателю счастливых жребиев, богине—раздавательнице счастливых жребиев, богу грома и молнии, богу изобилия, богине земли, богу благодеяний, богу ветра, богине ветра, богу водяному, лесному, домовому, богу домашнего скота, богу дорог и пр. Потом иомся обращался с молитвами к разным кереметям, как-то: большой, средней, малой, серебряной, злой и пр. По возглашении молитвы каждому богу и каждой керемети, иомся и все присутствующие кланялись, приговаривая: сирлаг анбраг (помилуй и не оставь или спаси), а потом с восклицанием: смелле 1 пили по ковшу пива. Чуваши пили в твердой, непоколебимой уверенности, что это пьют не они, но сами боги и керемети. Еще не делая поклона богу, они поднимали свои ковши с пивом, как будто потчуя кого-либо, и говорили шепотом: она коргга ба-{209}рас (ему надо дать ковш пива).— Перебравши всех богов, богинь и все керемети, чуваши в заключение обращались к иконе, прилепивши к ней восковую свечу; все присутствующие, сотворив крестное знамение, кланялись иконе и иомся провозглашал: вырыс Тора! сирлаг анбраг (русский Бог! спаси и помилуй), Тора Амыж! сирлаг анбраг (Божия Матерь! спаси и помилуй), Пилюхси Тора! сирлаг анбраг (Божий Ангел! спаси и помилуй), Тора Никола! сирлаг анбраг (Бог Николай! спаси и помилуй). За каждым возгласом следовало новое пивопитие. К концу церемонии многие из чуваш уже едва держались на ногах. „Повторяю, это были гнусные оргии, в которых религиозные действия и обряды смешивались с отвратительным пьянством“ 2.
У языческих славян религиозные обряды тоже сопровождались пиршествами. Стоит только указать на чешскую „радованку“, на русскую „радуницу“. В Белой Руси еще теперь едят и пьют на могилах, а потом идут в корчму, пьют там и пляшут. При некоторых святилищах были особые храмины, в которых пировали более знатные люди. Такое назначение имели три комнаты, находившиеся при Штеттинском храме Триглава: в них кругом стояли седалища и скамьи, а во время пира из храма брались чаши и рога для питья. Что эти пиры имели строго религиозный характер, видно из того, что на них поминали богов, пили заздравные кубки (здравицы) о помощи богов, о будущем счастьи народа 3. „У славян удивительное заблуждение, рассказывает Гельмольд в своей Славянской хронике: на пиршествах и попойках у них по рукам ходит кубок, над которым они произносят не благожелательные, а напротив, проклинательные слова по адресу богов, как доброго так и злого, высказывая надежду, что добрый бог будет руководить их хорошими делами, а злой бог их злыми“ 4.
У Саксона сохранилось подробное описание такого древнеславянского празднества на острове Рюгене у кумира Святовита. Этот ре-{210}лигиозный пир справлялся каждый год после жатвы всеми жителями острова. «Когда народ соберется у врат храма, священник у кумира берет кубок и смотрит, убавилось ли в нем напитка или нет; если убавилось, то он предсказывает неурожай на будущий год. Ввиду этого он советует беречь собранный хлеб и на будущий год. Если же напиток против обыкновенного количества не сократился, то он предсказывает плодородие и на будущее время. В зависимости от такого предзнаменования он советовал быть в употреблении хлеба то скупее, то щедрее. Затем он выливал старый напиток к ногам кумира в виде жертвоприношения и снова наполнял пустой кубок, делая вид, что пьет за здоровье кумира, и произнося торжественные обещания, просит о даровании себе и отечеству счастья, а народу богатства и побед. Под конец он в один дух с особенной быстротой осушает кубок и, наполнив его вновь, кладет в правую руку кумира. В святилище приносят также пирог из сладкого теста, круглый и такой большой, что равняется человеческому росту. Поставив этот пирог посредине между собой и народом, священник спрашивает, все ли видят пирог? В ответ на то, что видят, он высказывает желание, чтобы в конце года ничего не осталось. Этим жертвоприношением он способствовал не своему счастью или счастью народа, но будущей жатве. Приветствуя народ от имени кумира, он увещевал его усерднее приносить жертвы в честь его и в награду за такое богомольство обещал победу на суше и на море. По совершении этих обрядов, остаток дня проводят в роскошнейшем пиршестве, превращая жертвенный пир в простую попойку и чревоугодие, думая, что посвященные кумиру жертвы должны служить их невоздержности. Считалось богоугодным напиваться пьяным на этом пиршестве, оставаться же трезвым возбранялось“ 1. {211}
Для германского племени древнесеверная литература дает обильный материал для характеристики культового пьянства. Различие его от обыкновенных пиров ярко сказывается в эпизоде из царствования Олафа Святого, который рьяно боролся за искоренение языческих обрядов. Когда Олаф был занят крещением Галогаланда (а крестил он огнем и мечом и грозил смертной казнью и конфискацией имущества 2 нежелавшим принять христианство), ему принесли весть, что в Трондгейме ко времени зимнего равноденствия бонды устроили многолюдное пиршество с зело великим пьянством. Там по древнему обычаю пили все памятные кубки, посвященные богам асам 3. Кроме того, тут же убивали скот и лошадей; подставка кумира окроплялась кровью, совершались жертвы и произносились заклинания, чтобы настали лучшие времена. Всем казалось естественным, что жрец устроил все это, потому что галогаландцы перешли в христианство. Тотчас же Олаф требует объяснения от бондов, которые отправляют к нему красноречивого и смелого 4 Эльвира. Он-то и уверяет короля, что никакого празднества=veizlur не было, но была товарищеская беседа=gildi и круговое пиршество = hvirfingsdrykkjur, а у некоторых простое угощение гостей= vinabod 5.
Любопытно, что до сих пор сохранились все три разновидности пьянства, о котором говорится в приведенном рассказе: во-первых, частное, дружеское; во-вторых, коллегиально-сословное, которое отразилось в средневековых гильдиях и в современных студенческих комментах; и в-третьих, немецкие Kirchmessen = {212} Kirmssen, восходящие к языческим культовым празднествам. Об этом переходе языческих праздников в христианские свидетельствует рассказ о Сигурде, брате Торира Собаки. Пока он был язычником, он совершал жертвоприношения три раза в год: к зимнему равноденствию, к средине зимы и летом; когда же он принял христианство, то он относительно пиршеств придерживался принятого обычая: осенью, к иолу (Рождеству?) и Пасхе он приглашал к себе много гостей на пиршество. Не только он сам в течение всей своей жизни, но и его сын Асбьерн устраивал три пира ежегодно. Когда наступает неурожай и все запасы уже истощены, жена его Сигрида предлагает сократить число пиров или упразднить их, но Асбьерн упорствует, хотя ему приходится покупать рожь на юге Норвегии. Когда Олаф запрещает вывозить на север хлеб, солод и муку, Асбьерн все-таки пытается раздобыть эти продукты и снаряжает большой корабль в путь-дорогу. По этому поводу и начинаются те осложнения, о которых мне уже приходилось говорить в другом месте 1.
Даже в подробностях христианство приурочилось к язычеству. Памятные кубки = minnisfull, minnishorn, minnisöl, minnisveigar перешли в Krists minne, Michaels minne, Martins minne, Johannis minne и пр. Сохранился любопытный рассказ о переходном времени, когда еще христианские обычаи переплетались с языческими. Когда в бою пал Гаральд, король Дании, сын Горма, то наследник его Свейн устроил в честь его пиршество, на которое пригласил и Иомсвикингов. В первый же день, раньше чем садиться на почетное место своего отца, Свейн выпил за его память и дал обет до истечения трехлетнего срока напасть на Англию и убить короля Адальрада или изгнать его из страны. Этот кубок пили все участники пиршества. Потом все пили памятный кубок в честь Христа. Третий кубок посвящался Михаилу. Потом ярл Сигвальди выпил за память своего отца и дал обет до истечения трехлетнего срока напасть на Норвегию и убить ярла Гакона или изгнать его из страны. Торкелль Высокий, брат Сигвальди, дал обет последовать за своим братом в Норвегию и не уйти из битвы, пока сражается Сигвальди. Тот же обет дают и Буи Гордый и Сигурд, брат его. Вагн, сын Аки, дает обет сопрово-{213}ждать их и не возвратиться на родину, раньше чем убьет Торкелля Глина и разделит ложе с его дочерью Ингибьоргой без согласия родных. И еще многие другие давали обеты различного содержания 2. Тот же самый обычай обещать различные подвиги под влиянием винных паров отразился и в старофранцузском эпосе, где сам император и его паладины хвастаются — se mettent à gaber, и когда король Гугон требует, чтобы каждый исполнил свое обещание=gab, только ангел с неба выручает из беды 3. Похвальба встречается и в наших былинах на пиру у Владимира после обычного запева:
Во славном, во городе во Киеве
У ласкового князя у Владимира
Было пированьице сопочестен пир
На всех князей, на всех бояров,
На всех могучих богатырей.
И все на пиру порасхвастались,
Умный то хвастает добрым конем,
А разумный то хвастает отчем-матерью,
А безумный то похваляется молодой женой да неудачливой.
Кроме торжественных обетов еще другие, особые порядки указывали на то, что пиры входили как составная часть в религиозный ритуал. Так не всегда допускалось присутствие на них женщин. Пить, когда и сколько угодно, разрешалось только вечером, днем же питье происходило по строгим правилам: то рог обходил все собрание=sveitardrykkja, то нужно было осушить чашу в один дух=drekka einmenningr, или же выпивали чашу попарно = drekka til halfs; из последнего обычая развилась излюбленная забава скандинавов пить в запуски = Kappdrykkja. Кто нарушал правила, подвергался наказанию: должен был сесть на пол и выпить лишние, карательные чаши 4.
В Финляндии до настоящего времени сохранились явные следы культового пьянства. К Рождеству крестьянин варит темное пенящееся пиво=julölet и в течение всего праздника деревянный сосуд = kippon не сходит со стола; кто бы ни входил, знакомый или чужой, прежде всего угощается этим пивом. То же домашнее пиво готовят и к первому мая = vallborgmäss. Тогда пьют это {214} пиво и едят яйца. Народ приписывает такому угощению особенно благотворную силу и называет это—drikk mjärg i bäinen=наполнять кости мозгом 1.
Но еще больший материал по вопросу о культовом пьянстве дают наблюдения над народами, стоящими вдали от европейской культуры. Их я коснусь в своем месте, теперь же не могу не упомянуть о том важном обряде христианской церкви, который также относится к кругу этих явлений. В празднестве Свантовита фигурирует алкогольный напиток и пирог; чуваши делят между собой хлеб и затем пьют пиво; на столе инки древнего Перу к религиозному празднеству появляется особое печенье и алкогольное питье, так что уже при первом знакомстве испанцы в этом обычае заметили сходство с христианством 2. Пока мы остановимся только на одном обстоятельстве, которое имеет непосредственное отношение к нашему вопросу, на алкогольном напитке. Церковь и многие секты, горячо ратуя против беспринципного пьянства, нисколько не задумываются, преподнося прихожанину алкогольный напиток в самом храме из рук священника. Мало того, церковь особенно настаивает на алкогольном вине, запрещая для евхаристии соки из различных овощей и ягод, как-то: яблочный, грушевый, вишневый, терновый, малиновый и др. 3. Это один из наиболее резких компромиссов христианской морали.
II.

Для выяснения условий открытия алкоголя, я исхожу из того предположения, что человек первоначально был вегетарианцем.
Вегетарианство первобытного человека вытекает из наблюдений, сделанных над периодом оплодотворения человеческого рода. У некультурных народов, как-то: северно-американские индейцы, австралийцы, индийские горцы, готтентоты, период оплодотворения проявляется в повальной разнузданности. Но даже у европейских народов, где уже секундарные факторы должны были бы заслонить простые отношения незапамятного прошлого, статистика обнаруживает явные следы животнообразного состояния человека. Для объ-{215}яснения причин этого периода оплодотворения человека прибегали к самым разнообразным теориям: то думали, что изобилие пищи способствует зачатию, то находили связь полового возбуждения с температурой, временем года и близостью земли к солнцу. Но, очевидно, нет определенной поры, зависящей от внешних причин и ввергающей всех животных одновременно в половой экстаз, а наоборот, каждый род имеет свое время, с другой стороны каждый месяц покровительствует своим питомцам. Вопрос, кажущийся столь заппутанным, оказывается вполне последовательным результатом естественного подбора. Получается очень стройная система.
Каждая порода знает время года, когда условия ее жизни — пища, температура, безопасность от врагов и пр.— становятся наиболее благоприятными. Ясно, что потомство явившееся на свет как раз в это время, пользовалось наилучшими шансами к существованию и вырастанию, потомство же других времен года в большинстве случаев погибало. Под давлением этого железного закона неумолимой жизненной борьбы выработались впоследствии привычки оплодотворяться сообразно с необходимостью деторождения в наиболее выгодное для преуспеяния потомства время года. Поэтому одна и та же порода в более холодных странах оплодотворяется позже, чем в теплых, в высоких местностях позже, чем в низменных. Максимум деторождения в европейских странах падает на январь — в Греции, на февраль — в Испании, Италии и Австрии, на февраль и март—во Франции и Голландии, на март — в Швеции. Другими словами, по закону, выработанному естественным подбором, человек готовит свое потомство к началу весны и никак не раньше: когда через полгода ребенок уже будет в состоянии сам питаться, то все плоды созрели и недостатка в пище быть не может.
Из этого правила бывают только кажущиеся исключения: в Чили большинство детей рождается в сентябре и октябре, в Африке — к началу дождей, но это ведь и есть тамошняя весна. Правда, с тех пор, когда господствовал этот закон периодического оплодотворения, условия жизни значительно осложнились, на деторождение теперь влияют и многие другие факторы, но все же укоренившаяся в человеке привычка рождать детей к весне влияет на половую жизнь еще в данное время. В одинаковом положении с человеком находятся и домашние животные, условия {216} существованья которых также изменились к лучшему, что касается наличности пищи.
Эта гениальная теория Вестермарка 1 о периоде оплодотворения предполагает вегетарианство первобытного человека, потому что если бы он питался мясом или рыбой, то при тогдашней немногочисленности людей в сравнении с обилием животных и рыб, ему не приходилось бы дожидаться растений, корни и плоды, а может быть и стебельки и листья которых служили ему пищей.
Вегетарианство наблюдается и у ближайших биологических родственников человека. Павиан питается преимущественно растительными продуктами, и лишь при случае ест птиц и их яйца, рептилий, мелких млекопитающихся, мух, пауков и т. под. То обстоятельство, что плененных обезьян приходилось приучать к мясу, только доказывает их вегетарианство в свободном состоянии. Особое значение я придаю тому, что у человека одинаковые с обезьяной излюбленные фрукты. Горилла, равно как и человек, лакомится сливами, бананами, дынями, вишнями. Шимпанзе тоже вегетарианец, хотя допускает и исключения, но орангутанг никогда не ест мяса, зато в случае недостатка в плодах готов питаться листьями, почками и молодыми ростками 2.
Вегетарианство первобытного человека доказывается еще его повсеместным знакомством с растениями — полезными и вредными, вкусными и горькими, съедобными и ядовитыми. Современный ботаник вряд ли обладает таким знанием о вкусе и действии на пищеварение отдельных растений, красноречиво свидетельствующим о вековом опыте. По следам этого народного опыта пошла медицина и теоретическая наука. Все же многие вопросы, давно порешенные на практике, еще поныне являются предметом споров в науке, как например, вопрос о происхождении некоторых культурных растений. Несомненно, человечество в общем больше занималось растительным царством, чем животным миром. Из общего числа 140,000 видов растительного царства человек культивирует в больших размерах около 300 видов, но из класса суставчатых животных, насчитывающего в десять раз более видов, можно привести только пчелу и двух-трех насекомых, дающих шелк, которых умеет использовать человек. Из обширного класса мол-{217}люсков искусственно разводят одну только устрицу. Эти факты говорят сами за себя. Было бы ошибочно думать, что культурные растения обязаны своим насаждением и применением именно последней, так называемой культурной эре. Наоборот, за последних 2,000 лет люди не нашли и не ввели в культуру ни одного вида, который в своей полезности мог бы поспорить с кукурузой, рисом, бататами, картофелем, хлебным деревом, финиковой пальмой, хлебными злаками, разными сортами проса, сорга, бананами, соей 3.
Переходя теперь к растениям, не подлежащим особой культуре, прежде всего следует указать на хорошее знакомство людей с целебными свойствами различнейших растений. Ошибочно было бы думать, что медицинские познания проникли в народ, скорее, наоборот, народная медицина обогащала опыт научный, потому что многие средства применяются народом совсем иначе, чем докторами, другим образом и против других болезней; другие растения никогда не входили в круг аптечных средств; наконец, третья группа уже своими названиями обличает чисто народную оценку их полезных качеств. Да послужит маленький перечень доказательством моих слов 1.
Против каждой болезни народ знает специальное растение:
Против чахотки употребляются декокты из 1) фиалок, 2) троицына цветка, 3) маргариток, 4) росички (Drosera rotundifolia), 5) медуницы, Lungenkraut (Pulmonaria officinalis), 6) будры, кошачьей или собачьей мяты, Gundelrebe (Nepeta Glechoma), 7) богородицыной травы, Gundelkraut или Gundling (Thymus Serpyllum). Для понимания немецких названий последних двух растений следует иметь в виду, что древненемецкое gund — гной.
Для желудка считаются полезными декокты из 1) кокорыша, Ertrauch (Fumaria officinalis), 2) конского щавеля, Grindwurz или Hungerkraut (Rumex obtusifolius), 3) бузины, Keileken от латииского colica (Sambucus nigra).
Роженицам дают пить декокты из 1) сыворотня (Galium verum), прозванного поэтому у немцев Marienbettstroh или Liebfrauenstroh; 2) кирказона (Aristolochia Clematitis). Латинское название составлено из EQ \o(α;’; ´)ριστος и λοχός, а немцы переделали его в Osterluzei.
Против цинги употребляются листья от чистяка (Ranunculus {218} Ficaria), называемого поэтому Scharbockskraut от нижненемецкого scharbuk-skorbut.
Ветрушка (Hepatica triloba) употребляется при болезнях печени, на что указывает уже название Leberblümchen.
Сок полыни служит для вытравливания глистов.
Сердцебиение успокаивается посредством глухой крапивы, Herzgespann (Leonorus cardiaca).
Декокт из репейника (Agrimonia Eupatoria) пьют как противоядие при укушении змеи.
Много средств народ знает против падучей болезни: 1) росичка (Drosera rotundifolia), 2) желтая сарана (Lilium Martagon), 3) сладкий корень (Polypodium vulgaro), 4) омель (Viscum album), 5) морозник, Niesswurz (Heleborus niger). Последнее средство служило также для прояснения ума и для устранения головных болей, на что также указывает слово helloborosus в смысле „рехнувшийся“. Для той же цели пользуются еще „живительной травой“, Dickkopskraut 2 (Senecio vulgaris), а железняк (Verbena officinalis) не только помогает против припадков, видений и пр., но даже возбуждает в детях любознательность и охоту учиться.
Кроме этих растений с специальным назначением народ приписывает другим универсальное действие, выражая эту мысль или особыми поговорками или самим названием.
О шалфее (Salvia officinalis) в немецком народе говорится:
Wüchse ein kreutlein vor den todt,

Es wär furwar die salb ohn spot.
О клюкве и черноголовнике (Poterium bipinellum):
Esst Kranebeer und Bibernell,

So sterbt’s net so schnell.
О валериане поговорка: Trinkt Baldrian,— sonst müsst ihr alle dran!

О пользе лихоманника (Gentiana cruciata), носящего древнеязыческое имя Madelger, свидетельствует пословица: Madelger—aller wurzeln ein êr, и другое название „Heil aller Schaden“, Из названий растений, помогающих якобы против всех болезней, отмечу еще следующие: белладонна среди многочисленных названий именуется также Nachtschatten, английское deadly nightshade от древнего „schade“ в смысле „враг“, можжевельник—Lebensbaut, англосаксонское quicbeam, и от того же корня quec производится и Wacholder>wechalter; плонпик {219} (Polytrichum) называется Widerthon от древненемецкого towjan — умирать.
Так как химическое действие различных декоктов на организм кажется простолюдину чем-то в высшей степени загадочным, то он всякое врачевание считает колдовством. Языческие женщины, занимавшиеся уходом за ранеными и больными, вместе с тем были и колдуньями. Вот почему растения в народе окружены разнообразнейшими суевериями и сказаниями, разбираясь в которых не трудно убедиться, что с самых отдаленных времен кушали и жевали различные растения или пили сок, или декокт из них. Приведу несколько характерных обычаев. Декокт из омели служил не только лекарством, но и противоядием и уничтожал какое бы то ни было, направленное против пьющего, колдовство. Из корня мандрагоры, называемой также Mannstreu, готовят любовные напитки и средство для бесплодных женщин. В средние века палачи перед казнью жевали валериановые корни, чтобы набраться храбрости. Древние египтяне клялись чесноком и луком. По поверию жителей Сицилии розмарин может даже оживить мертвых, поэтому существует поговорка:
C’é la rosmarina all’ortu,
Ca fa risuscitari all’omu mortu.
Интересно также немецкое название лежанки (Veronica officinalis) — Godeskraut, которое, вероятно, получилось из Wodeskraut и действует только тогда, когда собрано в среду—древнесеверное Ođins dagr, англосаксонское Vôdenes däg.
Число примеров можно увеличить до бесконечности, но для нашей цели — доказать вегетарианство первобытного человека — этого и не требуется. Нам важнее выяснить, что, судя по наименованиям растений, уже с давних пор человек отличал ядовитые от безвредных. Окруженный сказаниями нарцисс прозван от νάρκη — онемение. Омег, Wolfswurz (Aconitum lycoctonum) напоминает то время, когда отравляли волков этим растением. Морозник (Helleborus niger) назван по-немецки Lüppwurzel, Laubritschen, что напоминает нам lubjaleisei = колдовство у Вульфилы, в то время как латинское наименование образовано от EQ \o(ε;‛)λεΐν — убивать. Загадочное белена, Bilse (Hyosciamus niger) сопоставляют с греко-италийским божком Belenus и кельтским Beal.
Другая группа растений с острым и неприятным вкусом, в зависимости от чего они получили соответствующие наименования, ко-{220}торые никогда не изобретались бы, если бы в известное время человеку не пришлось перепробовать их вкус. Так Daphne Mezereum благодаря своему неприятному вкусу прозвано диким перцем или волчьим перцем — Päperblume Kellerhals — дерущее горло, от древненемецкого chellen—мучить. Anemone pratensis названо Bitzblum или Bitzwurz от древненемецкого bîzen — кусать. Sedum acre по месту нахождения и по вкусу именуется Mauerpfeffer и Steinpfeffer. „Сладкий корень“ (Polypodium vulgare) у немцев получило даже название „Engelsuss“.
Если вышеприведенные примеры только косвенным образом поддерживают гипотезу первобытного вегетарианства, то прямое отношение к этому вопросу имеют те дикие, нигде не возделываемые растения, которые тем не менее еще поныне служат пищей народа. Чистяк (Ranunculus Ficaria) едят и в виде салата и вместе с настоящим салатом; отсюда названия Zigeunerkraut u Zigeunersalat. Другие имена Erdgerste и Himmelbrot указывают на съедобность корней, которыми местами действительно питаются. Сухотный корень, Zehrwurz (Arum maculatum) на Карпатах примешивается к хлебу, а в Богемии и Силезии едят сушеные его корни. Чернобыльник (Artemisia vulgaris) приправляется к многим блюдам и чаще всего его едят с гусем.
Наконец, следует еще обратить внимание на то, что простой народ, не будучи в состоянии покупать дорогой китайский чай, пользуется в качестве навара местными растениями: ромашкой, мятой, медовником (Melissa officinalis), бузиной (Sambucus nigra), терновником (Prunus spinosa), майораном (Origanum Majorana) и „лесной мятой“ (Origanum vulgare) 1.
Меня однако смущает такое обстоятельство: говоря о целебных и волшебных (что собственно одно и то же) растениях, мы постоянно упоминали о декокте или чае, но ведь такое пользование предполагает и знакомство с огнем и умение кипятить воду. Вегетарианство могло существовать еще до добывания огня и наверно даже так и существовало. Затем люди могли пользоваться огнем, но еще не знать кипятка. Дилювиальный человек, собрав воды в какой-нибудь земляной яме, согревал ее, бросая в нее раскаленные камни, но он не был в состоянии кипятить воду и приготовить декокт, потому что у него не было сосудов 2. Поэтому, чтобы не очень {221} близко к нашему времени придвинуть эпоху вегетарианства, приходится отказаться от всяких декоктов. Но неужели вместе с тем опровергается и давность пользования теми растениями, которые ныне употребляются для декоктов? Я думаю нет. Довольно странным был бы тот вегетарианец, который пренебрегал бы самыми вкусными, сочными и полезными для организма растениями. И неужели человек только тогда, когда он давно перестал быть вегетарианцем, познакомился с целебным действием целого ряда растений специально с целью варить из них декокты? Как же представить себе подобное открытие, когда человек в то время уже никогда не брал в рот ни одного дико растущего растения? Можно возразить только одно, что целебные растения явились результатом научных исследований. Но ведь я все время доказывал, что растения, их вкус, их целебные, питательные и ядовитые свойства были известны человеку далеко до возникновения наук, до существования аптек и научной медицины.
Чтобы не запутаться в противоречиях, необходимо признать, что человек еще до изобретения сосудов хорошо был знаком со всеми растениями, но так как он не мог варить из них чай или декокт, то он принимал их в сыром виде и, прежде всего, жевал их. Это предположение подсказывает не только логика, но оно становится доказанным, если мы приведем сохранившиеся до наших дней обычаи жевать различные растения. Тогда мы убедимся, что еще поныне по всему земному шару принято жевать то или другое растение. В Южной Америке, особенно в Перу и Боливии, как туземцы, так и испанцы жуют сухие листья кока (Erythroxylum peruvianum). Работники в плантациях отдыхают четыре раза в день: раз, чтобы поесть, и три раза, чтобы жевать кока. Образ жизни и психология жующих кока, так называемых coqueros, подробно описал Чуди 1. Кроме того, индийцы постоянно жуют что-нибудь: корни, ветки, стебельки и растирают зубы кусками горьких, стягивающих на вкус деревьев 2. В Индии, Китае и Меланезии туземцы жуют бетель или более сложный препарат: куски ореха Areca Catechu или Acacia Catechu или Nauclea Gambir, обсыпанные растолченной раковиной, завертываются в листья Piper Betle. Стар и млад жуют приготовленные таким образом лакомства с большим на-{222}слаждением. На Сандвичевых островах королева и вся ее свита, разгуливая по улицам столицы, жевали сахарный тростник 3. По всей Африке жуют орехи кола (Sterculia acuminata), и на рынках Туниса и Алжира этот товар продается в изобилии. Кроме того, негры, живущие в областях Конго, жуют листья неизвестного растения, называемого ими нкасса. В Новой Зеландии жуют каури, т. е. смолу от Dammara или Mimiha. В Швеции жуют еловую смолу, вообще же в Европе, я думаю, табак вытеснил другие препараты жевания 4.
Итак, если принять теорию первобытного вегетарианства, то в виду отсутствия у наших предков-вегетарианцев средств к кипячению и варке еды, необходимо признать и то, что они, как это доказывается и современными переживаниями *, жевали листья, корни, плоды и даже смолу различных растений, извлекая, таким образом, питательные вещества из них. Отметим еще, что жевание, равно как и вегетарианство, было явлением общечеловеческим.
В настоящее время мы привыкли к тому, что каждый сам жует свою пищу, и мы едва ли можем себе представить, чтобы кто-нибудь за нас жевал. Но во времена вегетарианства дело обстояло иначе, и, как я в дальнейшем докажу примерами из современной жизни некультурных народов, существовал обычай жевать для других или, вернее, жевать на запас. Это предположение может встретить такое возражение: обыкновение жевать на запас указывает уже на известное умственное развитие, а полагая, что эти запасы делались для других, можно думать только о зачатках какого-то социального строя, в силу которого происходила эта „работа“ в пользу других. Это возражение отвергнуть нельзя, так как мы и представить себе не можем, с каким уровнем умственного и социально-биологического развития совпала эпоха вегетарианства. Как увидим ниже, в этом жевании следует безусловно видеть примитивную форму принудительного труда: младшие по возрасту работают для старших, женщины для мужчин. Я думаю, что еще до зачатков родового быта бывали случаи жевания для других. Ведь жевание матери для ребенка и самца для больной самки — привычки, вполне, возможные у любой породы обезьян, не говоря уже о несравненно выше стоящих антропоидах. В виду этого я думаю, что {223} предположение для известной поры вегетарианства существования обычая жевания для других и на запас не встретит возражения, тем более что до настоящего времени сохранились такие факты.
В эту пору, когда готовились хотя бы и самые скромные запасы разжеванных растений, все условия, необходимые для открытия алкогольного напитка, были налицо. Так как эти условия не ограничивались каким-нибудь одним племенем или какой-нибудь одной частью света, то мы в праве допустить, что это открытие могло последовать в различных местах одновременно при полной самостоятельности в каждом отдельном случае. А раз алкогольный напиток был открыт, то вслед за тем он нашел и оценку и применение в духе вышеописанных культов. С течением времени, может быть, в десятки тысяч лет, выработалась уже страсть к алкоголю, и религиозный обычай пить для экстаза превратился в потребность пьянствовать ради пьянства. С этого момента стали уже сказываться вредные последствия постепенной алкоголизации человечества, и к жертвам алкоголизма обнаруживается отрицательное отношение. Беспринципное пьянство вызвало также всемирное производство и торговлю алкогольными напитками на более широких и рациональных началах.
III.
Кроме механических актов пищеварения, состоящих в разжевывании пищи зубами и в смачивании ее слюной, уже в полости рта начинается химический процесс, имеющий цель превратить пищу в удоборастворяемую субстанцию. Этот процесс состоит в брожении, которое вызывается в кишках, выделяющих особо сильный фермент, но, как сказано, это брожение уже подготавливается в полости рта. Здесь ферментом является слюна. По исследованию физиологической химии слюна оказывается водянистой соленой жидкостью, содержащей кроме небольшой частицы белка еще муцин и птиалин. В то время, как муцин придает разжеванной пище скользкость, чтобы легче было глотать ее, птиалин превращает содержимый в пищевых продуктах крахмал сперва в декстрин, а затем в виноградный сахар. Для питания птиалин, таким образом, имеет решающее значение. Так как крахмал сам по себе не растворяется, то без птиалина он никогда не проник бы в кровь, но, благодаря только что описанному процессу, он переходит в виноградный сахар, легко диффудирующийся и поэтому беспре-{224}пятственно всасывающийся в кровь. Правда, окончательное переваривание пищи происходит уже в кишках, и к птиалину присоединяются еще другие, более сильные ферменты, но несмотря на непродолжительное пребывание пищи во рту, все же часть крахмала уже здесь переобразовывается в сахар 1.
После этого отступления вернемся к первобытному вегетарианству и ответим на вопрос, что должно было произойти тогда, когда разжеванные на запас растения выплевывались в деревянный сосуд или в углубленный камень или в земляную яму? По моему, возможен только один ответ: через некоторое время начнется тот же процесс, который мы наблюдаем и при винокурении, т. е. крахмал, содержимый в разжеванных растениях,— а крахмал входит в состав всех растений, в различных дозах, конечно,— крахмал благодаря птиалину даст виноградный сахар, который с своей стороны при брожении распадется на спирт, углекислоту, глицерин и другие вещества. Разница только в том, что при винокурении диастаз содержится в солоде, когда же разжеванные растения производят спирт, диастаз-птиалин берется из слюны. Ведь и в современном производстве спирт добывается из растений, содержащих много крахмала, как, например, картофельные клубни, рожь, пшеница, рис и маис.
Поспешу устранить сомнение, будто слюна, выделяемая при жевании, количественно была не в силах произвести описанное действие. Во-первых, для вызывания брожения достаточно минимального количества диастаза, во-вторых, при нормальном состоянии в сутки выделяется до одного литра слюны, но когда вкусная пища или острые вещества раздражают языкоглоточные нервы, то слюнотечение значительно усиливается. Вот почему и нет основания думать, что участие слюны в массе разжеванных растений слишком ничтожно, чтобы вызвать брожение и образование спирта.
Подводя итог всему изложенному, я решаю вопрос о дальнейшем алкогольном напитке человечества так: когда в пору первобытного вегетарианства приходилось жевать растения на запас, то в силу химических законов разжеванные растения, смешанные с слюной, должны были перейти в брожение, дающее в результате алкогольный напиток. Правда, это мое предположение еще нуждается в проверке посредством химического опыта, но так как обита-{225}тели островов Тихого океана и индейцы в Южной Америке еще до сих пор не знают другого способа приготовления опьяняющих напитков и, следовательно, из года в год проделывают интересующий нас опыт, то я ограничусь пересказом того, что нам сообщили путешественники о приготовлении и употреблении этого примитивного напитка.
Когда первые европейцы под предводительством Франца Пизарро проникли в Перу, их жадность особенно была возбуждена блестящими золотыми чашами, в которых туземцы подносили им свой национальный напиток chicha 1. Может быть, это название образовано от глагола chichini=прозябать, пускать почки 2. Отсюда chicheros=пристрастившийся к этому напитку, т. е. пьяница. В городах Перу, в особенности в столице Лима, до настоящего времени можно получить этот туземный напиток в особых ресторанах, так называемых picanterias, где пьют чичу из больших стаканов. Цвет его желтый и мутный, вкус — горьковато-острый. Приготавливается чича следующим образом: зерна маиса поливаются водой, чтоб они осырели и распустились 3; затем едва прозябшие зерна сушатся на солнце и получается jora; сухие зерна толкут, кипятят в воде и предоставляют брожению. До сих пор мы не нашли ничего похожего на первобытное жевание, но следующие подробности уже более интересны. Во-первых, жидкость не отливается от полученной гущи. Правда, кто желает, может получить ясную чичу без гущи — bomba ariba, но настоящий чичерос всегда пьет с гущею — bomba abajo. Впрочем, он не столько пьет, сколько жует. Во-вторых, чича готовится обыкновенно из маиса, но годится и рис, горох, ячмень, юккас, ананас и хлеб 4. Я понимаю это так, что маис вошел в употребление благодаря своей общераспространенной культуре, до которой пользовались разными, находящимися случайно под рукой растениями. Кипячение я считаю также добавлением более утонченной культуры, так как в приготовлении других неамериканских напитков оно отсутствует. Но чтобы понять настоящую древность перуанской чичи, нужно обратиться к индейцам, которые знают более примитивный способ приготовления чичи. {226}
Индейцы, живущие в дебрях долин — sierra, оправляют свои религиозные празднества многодневным пьянством, к которому напиток готовится следующим образом: женщины и мужчины садятся в круг, в середине которого находится куча сушеных зерен jora; каждый берет горсть зерен и жует их, выплевывая разжеванную массу в сосуд; затем, прибавив воды, кипятят все и предоставляют брожению. Хотя Чуди и говорит, что необходимо много самообладания, чтобы, будучи очевидцем этого способа приготовления, попробовать получаемый напиток, тем не менее, нашедши, очевидно, в себе необходимое самообладание, сообщает, что на вкус его питье своеобразно приятно — eigentumlich angenohmer Geschmack. Такой напиток называется chicha mascada и считается вкуснее городской чичи. Отчего? Я думаю потому, что последнему недостает самого главного — слюны. Действительно, если растолченные зерна приходят в брожение, то благодаря диастазу, входящему в состав самого маиса; при разжевывании зерен к этому растительному диастазу присоединяется птиалин обильной слюны, и брожение становится более энергичным, отсюда и разница во вкусе. Но зато индейцы страдают одним недостатком, едва ли встречаемым у европейцев,— зубы их чуть-чуть выдаются из десен, до того они стираются и притупляются от постоянного жевания jora. Если не считать этого неаппетитного обычая, индейцы однако додумались до тонкостей, которые сделали бы честь любому ойнологу Европы. При рождении ребенка они готовят большой глиняный горшок chicha mascada, и прибавив еще несколько фунтов бычачьего мяса и закупорив сосуд, зарывают в землю; через много лет, когда вырастет ребенок, в день его свадьбы выкапывают и распивают вылежавшееся питье. Ничем не смущаемый Чуди уверяет, что такой напиток гораздо крепче обыкновенного, так что можно пьянеть от одного стакана 1.
Так как перуанский напиток восходит к религиозному, культовому пьянству, то присмотримся немного к этим языческим празднествам. Их было четыре в году в зависимости от положения солнца: летний солнцеворот — Umu Raymi и зимний — Yntip Raymi, весеннее равноденствие — Kapak Raymi и осеннее — праздник Acumya. Эти праздники настолько естественны, что невольно возникает вопрос, мог ли какой-нибудь народ их не узнать? Несомненно мы {227} тут натолкнулись на самый корень религиозных празднеств и календаря. В настоящее время индейцы смотрят на эти праздники, главным образом, как на повод пьянствовать, но в старину они обставлялись весьма торжественно. Три дня до летнего солнцеворота объявлялся пост. В самый день праздника инка со всем двором выезжал на главную площадь встречать восходящее солнце. При первых лучах солнца инка совершал жертвенное возлияние чичи из громадной золотой чаши, затем он сам пил и давал пить своим родственникам. Одновременно начиналось повальное пьянство и пляска, пылали костры, устраивались шествия, приносились жертвы, иногда даже убивали людей. Празднество длилось несколько дней 2.
От этих древних праздников остались одни военные пляски, которым индейцы предаются с таким рвением, что игра иногда переходит в драку 3. В городах же бой быков заменил нецивилизованные языческие культы. Но как иногда искра тлеет под золой и ждет только свежего воздуха, чтобы вспыхнуть могучим пламенем, так и в обращенном в христианство индейце продолжает жить язычник, ветхозаветный человек — der alte Adam. Вот как обращенные индейцы — cholos праздновали какой-то церковный праздник в деревне Токаче, лежащей на верхнем Гваллага, притоке Мараньона. Еще до праздника под звуки барабанов со всех сторон из лесу собираются шумные группы охотников. При первом рассвете раздается колокольный звон, и тотчас мужчины начинают ходить по хижинам, везде выпивая masato. Разве это не буквальное повторение известного нам Umu Raymi? После этого отправляются в церковь торжественной процессией, производя неописуемый шум при помощи барабанов, кастаньет, бубенчиков, костяных свистулек и инструмента, прототипа гитары, сделанного из одного дерева. Католического патера — миссионера несут во главе шествия. В церкви начинается служба, настроение толпы приподнятое — von Andacht und Ernst keine Spur. Особые служащие (полицейские?) громким голосом приказывают что делать, становиться на колени и пр. Наконец наступает давно жданный момент, когда священник должен освятить охотничью добычу. Охотники, неся убитых животных, выстраиваются в ряд и приближаются к алтарю {228} с диким гиканьем и разнузданными прыжками. Теперь уже ничто не может остановить разыгравшиеся страсти. Тут вокруг алтаря начинается пляска, которая прерывается только для питья масато. Веселье продолжается до тех пор, пока запасы масато не уничтожены 4.
Это празднество не только важно как свидетельство о живучести чисто языческого оргиазма, но и некоторые подробности не лишены значения. Так самый напиток масато представляет собой только разновидность чичи: его готовят из разжеванных корней юккас 5. В приготовлении его участвуют одни женщины. Принимая во внимание, что пользуются им преимущественно мужчины, нельзя не признать в производстве масато одну из первичных форм принудительного труда. Такие полуязыческие, христианские церковные праздники были, вероятно, не редкостью, так как тот же путешественник задержался в дороге и другой раз, когда и его провожатые приняли участие в культовом пьянстве 6. В Чили же он наблюдал сцену, как первобытное племя обходится без сосудов. Индейцы лежали пластом на земле вокруг ямы, покрытой овечьей шкурой и наполненной напитком; пили прямо из ямы до бесчувствия 1. Наконец, считаю нужным отметить, что южноамериканские индейцы по преимуществу вегетарианцы. Притом индеец не ест хлеба, а маис и бобы он варит лишь настолько, что, имея крепкие зубы, можно жевать их 2.
Что касается индейцев восточной Бразилии, то, очевидно, Штейнен, путешествовавший вдоль берегов Шингу, притока Амазонки, с юга на север, не познакомился с подробностями их празднеств, но его замечание о напитке mingaus все же указывает на сходство с чичей. Оно употребляется в трех видах: 1) беловатое, едва освежающее питье с гущью — Rührbrei — из крахмальной муки; 2) желтоватое, по вкусу напоминающее тыкву, питье; 3) теплый, сладковатый, приятный напиток 3. В Юкатане и Табаско все питание туземца состоит в posole. Это зерна маиса, размягченные в {229} воде с примесью извести, растертые между камнями и разбавленные с водой. Тут о брожении и опьяняющем действии не может быть и речи, и индейцы просто питаются этим питьем и берут его с собой на работу. Но это новое применение — питание вместо опьянения — уже указывает на вырождение старого языческого обряда, и явилось возможным только после замены разжевывания простым растиранием, причем отпадает слюна, главная причина брожения 4.
По всей Мексике известна чича, но тут мы уже наблюдаем стремление перейти к другому, более утонченному напитку — pulque. Как в Европе виноградное вино стало оттеснять пиво, так и пульке конкурирует с чичей в Мексике. Чича всем европейцам напоминает пиво; так Геллор 5 называет чичу — analog dem Biere, Чуди 6 — eine Art Bier aus Mais. В то время, как чичу готовят из зерен, пульке добывается из сока стеблей того же маиса. Когда последний собирается цвести, срезают стебель посредине и выскабливают его внутренность, которая быстро наполняется сладким соком — aqua miel. Каждое утро извлекается этот сок, и иногда проходит 3 месяца, прежде чем растение высыхает и гибнет. Из этого сока посредством брожения и добывается пульке. Рядом с этим pulque de mais, имеется еще разновидность pulque de Guayava. Хотя пульке безусловно новейшая затея — между прочим, из данного сока гонят и водку — все же связь его с древней чичей вполне доказуема, а также и с вегетарианством, так как индейцы еще поныне едят стебли маиса в сыром виде 7.
Что касается индейцев Северной Америки, то их считают настолько отсталым народом, что у них нет ни правильного питания, ни напитков, но если это действительно так, то я все-таки сомневаюсь в том, чтобы индейцы постоянно жили так беспомощно. Всем известно, что индейцы быстро тают под напором интенсивной культуры и сраженные еще более интенсивной водкой. Не есть ли забвение родных изобретений один из симптомов этого вымирания, тем более что европейская колонизация позаботилась о введении нового, может быть, более вкусного напитка 8?
Заканчивая этот беглый обзор американских напитков, считаю {230} нужным указать на то, что возникшая уже до открытия Америки культура мешает нам составить себе вполне верное понятие о первоначальном приготовлении алкогольного напитка. Так, например, маис еще до открытия Америки стал всюду разводимым культурным растением, заслонившим другие, дико растущие плоды. Получаемое однообразие напитков усугубляется вследствие распространения названия „чича“ по громадному району. Posole в средней Америке и mingaus в Бразилии свидетельствуют о прежнем разнообразии. Все же, пользуясь и этим скромным материалом, мы могли убедиться в доказуемости всех наших общих тезисов. И ту же картину увидим, обратившись к островам Тихого океана, где везде распивают местный алкогольный напиток кава, ава или кэу, кроме тех островов, где растительность настолько убога, что туземцы питаются исключительно рыбой, а для приготовления кавы не имеют подходящего материала. Таким образом, курианцы на острове Тарава пьют только кокосовый сок, а опьяняющего напитка готовить не могут. Вообще же островитяне в Тихом океане преимущественно вегетарианцы; любимое их кушанье — корень йямс 1.
Кава получается из корня Piper methysticum, которому на некоторых островах оказывают чуть ли не божеские почести и который, кроме того, фигурирует в различных обрядах. Как корень так и напиток кава считается самой подходящей жертвой богам 2. На островах Фиджи старых людей зарывают живыми, и в первую ночь после зарытия сын совершает обряд последнего прощания — veitala: посещает могилу и кладет на нее корень ава 3. На острове Таити коронация короля — выражаясь по-европейски — состояла в опоясывании священным поясом Maro Uro, сделанным из волокон Piper methysticum и украшенным красными перьями; после этого обряда король уподоблялся богам 4. В виду общеупотребительности этого растения некоторые островитяне культивируют его; как в других частях света обширные поля засеяны бесполезным и даже вредным табаком, так в Таити, например, большая часть острова занята полями Piper methysticum 5. {231}
Каву пьют исключительно во время религиозных празднеств, и само пьянство обставлено очень торжественно. К началу пьянства на острове Гаваи объявлялось табу — awakoo, а к концу наступало другое табу — koolei 6. В пьянстве принимают участие самые знатные под председательством старшего вождя, а народ — profanum vulgus — лишь издали смотрел на священнодействие избранных. На острове Тонга празднество происходило следующим образом: активные участники садились в круг, строго соблюдая старшинство, а в почтительном расстоянии собиралась толпа в три—четыре тысячи человек. Затем приносились связки корней Piper methysticum и младшие начинали жевать их. Разжевав корень, клали его на фиговый или банановый лист и передавали по рукам тому, кто должен был готовить напиток. Этот мундшенк собирал готовые корни в большой сосуд и приступал к своей работе по знаку председателя, когда корней было достаточно. Прибавив воды, смяв корни и обмотав их волокнами Hibiscus, мундшенк поднимает всю массу сразу и начинает выжимать из нее жидкость. Мускулы напряжены до последней возможности, зубы стиснуты, брови сморщены. На него смотрит вся Тонга. Наконец, последняя капля упала в сосуд, и мундшенк быстрым движением бросает в сторону сухую массу. В этот момент по всему собранию слышен шум в знак одобрения. Напиток готов, и его разливают в кубки, приготовленные из банановых листьев. Кубки раздаются по старшинству, и председатель громко выкрикивает имя получающего 7.
В этом рассказе нас поражает то, что кава распивается сразу после приготовления и как будто не дается времени на брожение. Но дело в том, что Piper methysticum обладает свойством бродить в самое непродолжительное время 8. В Новой Гвинее, где пользуются другими корнями, заготавливают напиток за две—три недели до надобности 9. Любопытна черта, что жуют только младшие участники празднества. На острове Самоа девушки и парни жуют каву, у папуасов по свидетельству Штейнгейзера — одни девушки. В этом я вижу остатки принудительного труда: молодежь работает на старших, женщины на мужчин. Иногда во время жевания пред-{232}седатель пиршества поет, а другие сопровождают его пение жестами и рукоплесканиями и отвечают ему хором 10. Миссионер Михелис рассказывает еще такой случай: во время пира один старик, выпивши сверх сил кавы, залепетал непонятным языком. Присутствующие решили, что в него вселилась душа умершего недавно вождя, и упали перед ним ниц, целуя ему ноги и при гробовом молчании ожидая, что он еще скажет 1.
Особенно ценно то, что сообщает о напитке кэу или кау Миклухо-Маклай, живший 15 месяцев среди папуасов, говоривший на их языке и пользовавшийся их безусловным доверием. Кроме того, Маклай исследователь вполне сознательный, который старался „видеть все собственными глазами“ и, относясь критически к каждому так называемому „открытию“, отвергал „весь хлам не полных, не точных и искаженных посторонним влиянием наблюдений“ 2. Считаю нужным обратить внимание на то, что наблюдения Маклая ни в чем не противоречат рассказам других путешественников, а с другой стороны поддерживают наши общие выводы.— Кэу готовится из листьев, корней и стеблей 3 небольшого куста, относящегося к тому же семейству, как и Piper methysticum, и старательно разводимого около хижин. Кэу пьют только взрослые тамо; мальчикам до обрезания и женщинам этот напиток запрещен. Но жуют — мальчики. Один из старших раздает кэу и смотрит, чтобы все исправно жевали. „Темно-зеленую, очень горькую массу папуасы часто вынимают изо рта, кладут на ладонь и осторожно скатывают из нее шар величиною иногда с куриное яйцо (отверстие рта папуасов замечательно велико), потом кладут ее снова в рот или передают другому продолжать жевание. Когда масса достаточно мягка, каждый из жевавших, вынув ее изо рта, скатывает снова в шар и подает папуасу, раздававшему порции. Собрав несколько шаров, главный приготовитель кэу выжимает руками обильную зеленую жидкость, пропитывающую шар, которая есть ничто иное, как слюна жевавших 4; затем смачивает водою выжимки и снова выжимает их, пока вода почти не окрашивается“. {233} Перед большою чашею с кэу делаются в земле углубления, в которые ставятся чаши пирующих, выделанные из скорлупы молодого кокосового ореха. Чаши эти различных размеров, смотря по любви к напитку, и внутри покрыты точно темно-зеленым мохом, так как обычай не позволяет вымывать или вычищать внутри чашу, из которой пьют кэу.
„Когда все чаши наполнены, папуасы, стоящие вокруг, протягивают к ним руки и берут их все в одно время или поочередно, причем соблюдается известная последовательность (сперва гости, потом более старые и т. д.). С чашами в руках пирующие расходятся по краям поляны, где происходит пир, и, отвернувшись, выпивают чашу кэу, причем в тот же момент испускают мочу. Этот обычай, который соблюдается постоянно в некоторых деревнях, изменяется в других таким образом, что мочу испускают до выпивания кэу и немного спустя“. — Выпивают обыкновенно три или четыре столовых ложки, что вполне достаточно для опьянения. Ни одно пиршество не обходится без кэу, причем перед ним ничего не едят (т. е. постятся?).
Наряду с этими подробностями, отзывающимися глубокой стариной, Маклай сообщает и такие черты, которые напоминают нам пьянство цивилизованных народов. В некоторых деревнях папуасы пьют кэу и в обыкновенное время, даже женщины втайне лакомы до него. Как у нас принято закусывать икоркой или балычком, так папуасы заедают горький вкус кэу, заранее для этой цели приготовленным, наскобленным кокосовым орехом, смоченным кокосовой водою. В то время как чичерос предпочитает гущу — bomba abajo, папуасы додумались уже до фильтрирования кэу. Для этого им нужны только две большие выскобленные скорлупы кокосового ореха. Верхняя скорлупа, пробуравленная в средине, исполняет роль воронки, дно которой выстлано мягкой тонкою травою, заменяющею фильтр. Подобно тому, как европейские народы переходят к более и более крепким напиткам, от первоначального „пива“ к виноградному вину, а от вина к водке, коньяку и ликерам, так и у папуасов сушеный, много месяцев сбереженный корень кэу доставляет более горькое и крепкое питье.
Кроме того, что кэу темно-зеленого цвета и обыкновенной густоты топленого, немного остывшего жира, Маклай о качестве и действии напитка рассказывает еще следующее: „я сам, желая знать эффект, выпил однажды обыкновенную порцию кэу; питье оказалось без {234} особенного запаха, горько-стягивающего вкуса; через несколько времени по принятии кэу я почувствовал головокружение и ноги отказались держать меня, что однако же прошло после получасового сна“ 1.
Напиток кава или кэу известный почти всем туземцам Полинезии, ни разу не наблюдался в Меланезии, да и в Новой Гвинее он приурочен только к одной области — Астроляб-баю 2.
Пока ограничимся этими примерами из жизни народов, стоящих вне европейской культуры. Так как эти обычаи практиковались очень недавно, а отчасти практикуются и поныне, то они не оставляют никакого сомнения в том, что посредством жевания и выплевывания растений в один общий сосуд мог получиться опьяняющий напиток, а что этот напиток был древнейшим, доказывается тесной связью способа его приготовления с первобытным вегетарианством человека. Эти времена для нас столь же (если не больше) отдалены, как и сами американские индейцы и людоеды—папуасы, но слюна, как фермент, упоминается и в финских песнях, которые зародились в нашем ближайшем соседстве и так или иначе заставляют нас предполагать жизненные условия, аналогичные тем же у индейцев и папуасов. Правда, Юлиус Крон думает, что финский песенный эпизод о варке пива заимствован у скандинавов, но, хотя миф о меде скальдов, может быть, и отразился в более поздней стадии финского песнопения, в основе этого эпизода лежит несомненно самостоятельный опыт. Не говоря уже о том, что в скандинавском мифе мед скальдов готовится вовсе не от слюны, но из крови убитого Квасира, слюна—фермент у скандинавов мог быть только от человека, судя по мифу. В финских песнях же Осмотар, намереваясь варить пиво, в виде бродила употребляет слюну свиньи (в Ингерманланде и Саволаксе), медведя (в Карелии) и дерущихся жеребцов (в Архангельской губ.). Крон, желавший доказать скандинавское происхождение, сближает финскую свинью, на слюне которой варят пиво, с божественным кабаном скандинавов и считает медведей (karhut вместо karjut) и жеребцов (oriit вместо oras—siat) позднейшими изменениями. Не предрешая этого вопроса, я указываю на возможность {235} другого решения: слюна—фермент могла быть не только захожим песенным мотивом, но воспоминанием древнего обычая; причем животное, от которого добывалась слюна, могло меняться. Важно было только одно — и песня отмечает это,— чтобы слюнотечение данного животного было особенно интенсивно, поэтому упоминается о драке жеребцов, а иногда и о присутствии кобылы. Но такая постановка вопроса выдвигает более широкое предположение о древнейшем алкогольном напитке финно-угорских народов, для освещения которого я теперь не обладаю никакими материалами 3.
IV
Возвратимся теперь к вопросу, какой напиток должно считать первоначальным средством опьянения у арийского племени. Если в первой главе выяснилось, что пиво предшествовало как виноградному вину, так и водке, коньяку и ликерам, то теперь попытаюсь доказать, что арийцы отнюдь не представляют исключения из общечеловеческого обычая готовить алкогольный напиток, жуя какие-нибудь растения и выплевывая разжеванные комки в один общий сосуд. На это указывает, во-первых, древне-северный миф о Квасире.
Снорри передает его так: «боги заключили мир с тем народом, который назывался vanir; для этого они устроили особую сходку и закрепили мир таким способом, что они с обеих сторон подходили к сосуду и плевали свою слюну туда; но при расставании боги не захотели, чтобы этот видимый знак мира пропал, и поэтому создали отсюда человека по имени Kvásir. Он был так мудр, что никто не мог предложить ему такого вопроса, на который он не знал ответа. Он много путешествовал по миру, чтобы знакомиться с мудростью людей. Когда же он прибыл к местожительству каких-то двергов Фьялар и Галар, то они пригласили его на беседу и убили его; кровь его они собрали в два сосуда, называемых Són и Bođn, и в котел O’đroerir. Они примешали мед к этой крови, и таким образом получился медовый напиток, делающий того, кто пьет его, скальдом и знатоком преданий. Богам-асам дверги сказали, что Квасир задохся от мудрости, потому что никто не был так умен, чтобы испытать его мудрость... С тех пор искусство скальдов называется кровью Квасира и {236} напитком или наделом двергов и чем-то вроде моря O’đroerir, Són и Bođn“ 1.
Попробуем сперва разложить этот рассказ на составные части. Отчего в одном случае котел—ketil, а в другом сосуды—keri? Если бы один и тот же автор выдумал все три вещи, он никогда не стал бы делить их на один котел и два сосуда и кроме того образовал бы названия по одному принципу, или по свойству и цели напитка или же по действиям, связанным с ним. В то время, как O’đroerir составлено из óđr=ум и hroera=трогать, возбуждать и, очевидно, значит „возбудитель ума“, Són образовано от sjóđa=варить и Bođn от bjóđa=приглашать. Словом, как названья, так и качество сосудов указывают на компиляцию: O’đroerir принадлежал другому мифу, чем Són и Bođn. Несомненно и то, что два сосуда вместо одного понадобились как параллель к двум двергам, но откуда эти два дверга и почему их два? Я думаю, что автор рассказа позаимствовал их из какого-нибудь перечня двергов—dvergatal. Сохранившийся в Волуспо перечень весьма в этом отношении поучителен: во-первых, имена двергов часто рифмуют, как Skirfir и Virfir, Finnr и Ginnar, Dori и Ori, во-вторых, один стих называют Fjalarr ok Trosti. На этом основании мы имеем полное право предположить в каком-нибудь другом, теперь затерянном перечне стих: Fjalarr ok Galarr. Это предположение поддерживается еще следующим соображением: Galarr образовано от gala=петь петухом, a Fjalarr не только дверг, но и петух; в Волуспо 2 упоминается
fagrranđr hani
sá er Fjalarr heitir.
Однако, отбросив двергов и сосуды, мы все еще не дошли до первоначального мифа; очевидно, мудрец Квасир явился только тогда, когда древнейший напиток был уже забыт, когда плевание в один общий сосуд стало поэтическим мотивом без всякой реальной подкладки и когда уже никому в голову не приходило, что образовавшийся из собранной слюны напиток можно пить. Выделив еще Квасира, мы остались при следующем предании: асы заключают мир с ванами и при этом совершают обряд, плюя в один общий сосуд. До тех пор, пока аналогичный обряд заключения {237} мира не будет где-нибудь найден, я думаю, что сам народ, не понимавший уже цели этого плавания, выдумал такое объяснение. Краткое же предание, ядро мифа, сложилось из двух атомов: из факта примирения асов с ванами и способа приготовления древнейшего алкогольного напитка.
Кто же эти vanir? Снорри противопоставляет богов—guđin народу, именуемому vanir 3. По его мнению, только асы — боги, а ваны — народ. Норен 4 сопоставляет vanir с лат. venenum, инд. vánam= вода и готск. wintrus=время дождей, и толкует Seegötter — морские боги. С этим я не могу согласиться. Главный из этих „морских" богов, Фрейр, почитался преимущественно в Упсале, вдали от моря. Его имя означает „господина“ 5 вообще. По характеристике Инглингасаги он скорее бог плодородия: ему шведы обязаны были миром — Fróđa friđr, и тогда по всей стране был хороший урожай 6. По Эдде же Фрейр управляет дождем и солнцем и зависящим от них плодородием земли 7. Njörđr, отец Фрейра, по верованию шведов, также определял урожай и богатство людей 8. Он же напоминает нам богиню Nerthus, которую Тацит толкует как мать-земля—terra mater. Мне кажется, что с мифологической точки зрения было бы сильной натяжкой считать ванов морскими богами. Не имеем ли мы тут перед собой интересный в методологическом отношении факт: включение чужих богов (шведских) в сонмище своих собственных (норвежских)? Когда произошло это слияние, то образовалось два лагеря: боги-асы и боги-ваны. Vanir сперва было этническим названием, отразившимся также в наименовании озера Венерн—Vaenir 1. Vanir—шведы в более узком смысле, в частности жители на берегах озера Венерн. Естественно, что Фрейр и Ниорд, включенные в исландско-норвежский олимп, назывались шведами—vanir, а потом когда этническое название было забыто, оно стало считаться более специальным обозначением богов.
Миф о войне асов с ванами отражает какую-то древнюю племенную вражду норвежцев со шведами, окончившуюся общим ми-{238}ром. Заключение этого мира обставили обрядом, настоящий смысл которого был забыт, но понять его можно в связи с американской чичей и напитком кава—кэу на островах Тихого океана. Первоначальное предание кончилось, вероятно, тем, что примиренные асы и ваны устроили пиршество, распивая приготовленный ими посредством плевания напиток. Ясно, что этот конец с течением времени становился непонятным. Кроме того, научились подслащивать горький напиток медом. Наконец, произошла контаминация, решившая участь нашего мифа. Напиток богов был отожествлен с „даром Одина“ или его „находкой“.
Этот дар, который Один, бог бури, приносит в образе орла, для собирания которого асы ставят на двор кадку 2,— дождь. Так было очень, очень давно. Потом Один в качестве психопомпа (к этому привела его роль носителя бури) стал покровителем дружины и короля, ведущего ее в бой. Наряду с певцами þulir, связанными с древнеязыческим родовым бытом, появлялись скальды, поэты нового покроя, восхваляющие конунга и воинственные подвиги. Пользуясь теми новыми сюжетами, которые викинги приносили с собой из чужих краев, и разрозненными, своеобразно понятыми крохами христианского учения, эти скальды стали перестраивать и компилировать старинные, наивные, действительно народные мифы, группируя местных и даже чужих богов, например, ванов, вокруг Одина, которого они должны были считать главным богом вообще, своим покровителем в частности. Тогда-то и „даром“ и „находкой“ Одина — feng Ođins ok finđ — не мог уже больше считаться дождь, а так стала называться сама поэзия скальдов— skáldskapinn. Раз выработали эту формулу, то представилась трудная, казалось бы, задача: согласовать „дар Одина“ с „напитком асов и ванов“. Посмотрим, как компилятор решил эту задачу.
Когда рассказ о древнейшем алкогольном напитке стал непонятным, его подновили в том смысле, что пили не слюну, а кровь убитого человека. Рассмотрев несколько случаев, где пьют кровь, и какое значение придавалось этому обычаю, мы поймем, что „кровь Квасира“ не то, что могла, но прямо должна была стать „напитком скальдов“. По Саксону 3, Бьярки, убив медведя, за-{239}ставляет своего товарища Гьяльто пить, льющуюся из раны, кровь, чтобы стать сильнее. Думали тогда, что такой напиток может увеличить силу. В другом месте 4 Саксон рассказывает, что Фолько, истощившийся от ран и пыла борьбы, собирает свою собственную кровь в шлем и пьет ее. Обратимся к песням Эдды. Когда Сигурд убил Фафнира, то Регин вырезал его сердце и пил кровь из раны. Затем он ложится спать, прося Сигурда тем временем изжарить сердце. Но Сигурд сжарил сердце и сам отведал его. Как только кровь сердца попала ему на язык, он сразу стал понимать разговор птиц. После этого Сигурд убил и Регина, съел до конца сердце Фафнира и запивал кровью Регина и Фафнира 1. Чтобы понять этот эпизод, нужно иметь в виду, что Фафниру приписывалась исключительная мудрость. На это указывает двукратное обращение Сигурда к Фафниру со словами:
Segđu mér þat, Fáfnir!

ales þik fróđan Kveđa
ok vel mart vita 2.
Теперь мы понимаем, почему несколько раз подчеркивается мудрость Квасира и его осведомленность насчет преданий. Кто пьет его кровь, сам становится знающим скальдом, так же, как Сигурд пьет кровь мудрого Фафнира или Гьяльто — сильного медведя. Миф о Квасире нуждается теперь только в одном дополнении. Являлся вопрос, кто же собственно убил его. Понятно, дверг какой-нибудь, отличительные черты которого были хитрость и коварство. Почему их было два и как с ними связаны два сосуда, я уже выяснял.
Исследуя Эдду Снорри, необходимо, кажется мне, обратить особое внимание на обороты скадьдов—Kenningar, для объяснения которых Снорри ведь и предпринял свой труд, и которые поэтому в большинстве случаев древнее прозаической Эдды. Taкие обороты, как {240} „находка“ и „дар“ Одина, первоначально указывали на дождь, оборот „напиток асов“— drykk asanna на питье, приготовленное при заключении мира. Если же обороты „кровь Квасира“ и „питье“ или „надел двергов“ несомненно более позднего образования, то опять „мед Суттунга“ и „море Hnítbjarga“ относятся к совершенно другому мифу. Когда Снорри (и я думаю, что никто иной так не стремился к соединению мифов в один связный рассказ, как он) компилировал миф о Суттунге с мифом о Квасире, ему пришлось прибавить, что дверги примешали мед к крови Квасира—blendu hunangi vid blóđit. Аналогичную операцию проделывает Гудруна, когда ради мести подает Аттиле кровь и сердце его собственных детей: они тоже приправлены медом 3. Сличая названия O’đroerir= „возбудитель ума“ и Suttungr = „отяжелевший от питья“, мы убеждаемся, что они придуманы одним и тем же автором. Чтобы объяснить, каким образом „напиток асов“ перешел к Суттунгу, Снорри сочинил параллель к убийству Квасира — рассказ об убийстве Гиллинга, которого сделал отцом Суттунга. Отсюда вытекает и то, что оборот „farkost dverga“ едва ли настоящий Kenningr. Чувствуя искусственность своей компиляции, Снорри заставляет Эгира говорить: Темны мне кажутся такие описательные выражения для поэзии скальдов 4. В более чистом виде, без выдумок Снорри, миф о Суттунге передается в Hávamál 5. Нет даже упоминания о том, что O’đroerir мед скальдов, это просто драгоценный напиток — drykk ins dýra mjađar. Почему Один непременно хочет овладеть этим напитком, так и не объясняется. Но Снорри отожествил его с медом скальдов и допустил маленькую неточность: у него O’đroerir не мед, а котел.
Миф о Суттунге примыкает к сказочному мотиву о живой воде. Старший сын больного короля, отправившись за живой водой, попадает в ущелье; чем дальше он едет, тем ближе сходятся горы, и наконец, дорога уже так узка, что он не может ни двигаться вперед, ни повернуть лошадь, ни сойти с коня. Это Hnítbjargir, от hníta — „сталкиваться“. Так же застревает и второй брат. Только третий, при содействии дверга, попадает в заколдованный замок, где живет пленная красавица. Сперва происходит эротическая игра, а потом девица открываете царевичу колодезь {241} с живой водой 6. Отбросив тригенинацию как специальный сказочный прием, мы не можем сомневаться в тожественности мотивов,—mutatis mutandis. Царевич, добывающий воду,— сам Один. Плененная красавица — Gunnlođ, валькирия, „призывающая к бою“, от gunnr = бой и lađa = приглашать. За O’đroerir, по мнению Cиверса, могло стоять O’hrorir=„не старящий“. Suttungr, понятое как Suptúngr, могло восходить к Svihtúngr = бушующий 7. Впрочем, ближе к сказке дверг Фьялар 1, но генеалогия потребовала великана— inn aldna jotunn 2. Когда „сталкивающиеся горы“ потеряли свой первоначальный смысл и сделались собственным именем, тогда придумывается новая черта: крыса грызет отверстие в горе, через которое проникает Один, превратившись в змею, Снорри же придумал рациональное объяснение: nafar þann er Rati heitir. В Hávamál Один говорит о какой-то клятве, которую он нарушил, так что никто ему уже верить не будет. Не объясняет ли сказка характер этой клятвы: царевич должен возвратиться через год и жениться.
Не рассмотренным остался еще рассказ о Baugi, брате Суттунга, и его работниках, но все исследователи согласны в том, что он приплетен ни к селу, ни к городу. Результат моего разбора я позволю себе изобразить следующей диаграммой:
[image: image3.png]



алког. напиток ваны 



Один

дождь
[image: image4.png]



[image: image1.jpg]






мед скальдов
{242}

Чтó же однако означает Квасир? Гримм (Myth. 266) связывал корень этого слова с русским „квас“, Веселовский с „квасить, заквашивать“ 3. Из древне-северного языка до сих пор не представлено ни одного более или менее удовлетворительного объяснения. Но, может быть, в современных родственных языках имеются следы затерявшегося корня, случайно не сохранившегося в литературном древне-северном языке, который совершенно не представлен древне-шведским. Последний диалект имел бы тем большее значение в вопросе о Квасире, что в этот миф, как мы пытались доказать, несомненно вошли шведские мотивы. И вот в шведском языке мы и находим глагол EQ \o(q;ַ)uäsa = пришибить, помять, ранить, придавить, ошеломить, betäuben 4. Этому слову соответствует датское kvase=кушать 5. Производство от французского quasser=casser я считаю маловероятным; более правдоподобным является тогда уже сопоставление с немецким EQ \o(q;ַ)uetschen от более древних форм quetzen—EQ \o(q;ַ)uetsen—EQ \o(q;ַ)uessen. И по значению сюда принадлежит диалектическое выражение EQ \o(q;ַ)uese = чудачество, verrückter Einfall и EQ \o(q;ַ)uesenkopf = чудак 6. Любопытное сближение находим также в финляндско-нюландском диалекте: Kväison=lonicera xylosteum; Kväisonblómo = lythrum salicaria; Kväisonrís = Kvesved = solanum dulcamara. Кроме того, Kväison имеет еще побочные значения, так что нюландец прямо признается: he finns níi slaks Kväison! 7. Хотя приведенные параллели и не позволяют нам придти к определенному заключению, но все же, если они приемлемы, явствует, что имя Квасира вряд ли придумано ad hoc и так или иначе должно быть связано с самим алкогольным напитком.
Кроме мифа о Квасире древне-северная литература сохранила нам еще рассказ, поразительно сходный в подробности о роли слюны с финским песенным мотивом и все же не дозволяющий предположить какую-нибудь между ними связь. Saga af Hálfi ok Hálfsrekkum начинается со следующего эпизода: король Ольрек, будучи уже женат на Сигни, вздумал взять к себе еще красавицу {243} Гейргильду за красоту. Но так как обе жены постоянно ссорились, то король решил оставить при себе ту, которая сварит ему лучшее пиво. Сигни обратилась за помощью к Фрейю, а Гейргильда к Одину; последний явился к ней инкогнито, под названием Шляпы= Hött и в качестве бродила положил свою слюну 1, а пиво оказалось превосходным.— Таким образом, сага досказывает то, что стало неясным в мифе о Квасире.
Важным свидетельством о древнейшем алкогольным напитке арийцев служит индийское сома 2. Прежде всего сома напиток, и напиток опьяняющий. Может быть, название его следует производить от корня su=возбуждать; cл. греческое σεύω и σείω 3. В мифах постоянно напивается им Индра. Индра бьет чудовищ, одолевает змея и тем освобождает дождь, он управляет солнцем и зарей, но все это он делает только, напившись сома. Иногда все эти подвиги приписываются не Индре, а прямо сома. В 17 гимне VIII книги взывают к Индрe: „Снизойди к нам, приготовившим тебе напиток и восхваляющим тебя! Пей сок растительный, лакомка! Я вливаю мед в твое брюхо, да подкрепит он все твои члены, лови, лови его языком! Да будет приятно тебе угощение, да будет сладостно телу твоему и любо твоему сердцу“! В 43 гимне X книги мы встречаемся с оборотами, которые сделали бы честь современному поэту декаденту: „Глотки веселого опьянения собираются в Индре подобно тому, как птицы слетаются на дерево с густой листвой; весь их рой, сильно блестящий вдаль, создают людям солнце, свет арийцам... Как потоки стремятся к морю, а ручейки к озеру, так сома стекается к Индре: священник в доме увеличивает его силу, подобно тому, как хлеб вырастает под небесным дождем“...
Итак сома напиток культовой, и поэтому оно в жертвенных песнях играет такую же роль, как и пламя—agni. В 48 гимне VIII книги поется: „Будемте чествовать жертвой сома, которое мы только что пили, и которое, само бессмертное, теперь пребывает в нас, смертных“. Там же: „Мы пили сома, мы стали бессмертными“ 68 гимн той же книги говорит и о том, что сома избавляет от земных недугов: „оно одевает нагого, лечит больного, слепой {244} становится зрячим, хромой начинает ходить“. — Я однако не могу согласиться с теми исследователями, которые полагают, что браманы ввели или, по крайней мере, развили культ сома с целью популяризировать жертву вообще, подлаживаясь под низкий порок человека—под пьянство. Моя точка зрения противоположная: древнейший алкогольный напиток употребляется только для религиозных целей; человек пользовался им в старину для приведения себя в состояние экстаза, как инородцы Сибири пользуются мухомором; а потом уже в виде профанации развивается беспринципное пьянство.
Займемся теперь самим напитком сома, из чего и как оно приготовляется. Не подлежит никакому сомнению, что сома растительный сок. Вообще сома называется „властителем растений“ или „царем растений“. В различных местах для сома берутся и разные растения. 80 гимн VIII книги начинается так: „Девушка шла за водой, по дороге она увидала сома; „тебя я приготовлю для Индры“, сказала она и унесла домой“. Отсюда видно, что растение сома росло в диком виде и считалось не особенной редкостью, раз можно было найти его, отойдя на несколько шагов от дома. Так было, вероятно, в чисто народном культе сома. Священники же внесли известную норму, приготовляя сома преимущественно из плодов ficus indica, а там, где его нет, из asclepias acida 4.— Самый способ приготовления нам хорошо известен, так как он входил в ритуал жертв и постоянно описывается в гимнах, иногда дословно, но чаще всего иносказательно. Растение тискалось между камнями, чтобы вытек сок, потом процеживали сок через шерстяное сито в сосуд и смешивали его с молоком или с водой.
Эти довольно простые ритуальные действия отразились в гимнах самыми смелыми образами. Молоко вызывает образ коровы, сома становится быком, плеск смешиваемых жидкостей эротическим мычанием. Жертва готовится к восходу солнца, следовательно, сома приносит свет, вызывает солнце; оно и само золотисто, как солнце, украшается лучами солнца, всходит на колесницу солнца, и, наконец, образуется формула: сома — солнце 1! Желание, чтобы растения оказались сочными, чтобы сок стекался обильнее и быстрее, вызывало другие образы: сома уподобляется коню, соколу, потоку, {245} которым предстоит тысяча путей — сито 2. Сома, льющееся с плеском через сито, не только мычит как бык, ржет как конь, шумит как река, ревет как лев, поет как священник или влюбленный, но также гудит как гром; отсюда шаг, и сома было наделяемо способностью вызывать дождь. „Когда сома течет в сосуд, подобно накрапливающему дождю, тогда молнии сверкают по небу“. Сома расторгает небесные горы, открывает хлев и выпускает коров—облака, властвует над морями и реками 3. Из шерстяного сита делают овец, подставляющих спину под капающееся сома. Если же сито — небо, то сосуд — земля 4. Пальцы, готовящие сома, десять стройных девушек, вышедших из общего дома; они одевают и украшают сома 5. Сома — душа жертвоприношения, голова и свет и знамя жертвы, то дерево, в ветвях которого постоянно шелестят молитвы, одним словом, сома — жрец. Мало того, сома — высший жрец, rishi. Сома не только само мудро, но и наделяет мудростью, будит мысль, ввергает в экстаз, рождает пение, творит молитву. Сома — пища богов, дарит богам бессмертие и таким образом становится создателем и отцом богов. Сома само — бог 6.
Не все мифологии сохранили нам развитие образов в такой полноте, как индийская; обыкновенно забываются переходные звенья, как менее яркие картины, а запоминается последний вывод, поражающий своей смелостью, своей определенностью. Для современного ученого этот вывод может казаться скачком мысли, пустой фантазией, лишенной всякой реальной подкладки, и еще чаще он вводит его в заблуждение. Даже сома, сущность которого так ясна, благодаря обилию сохранившихся о нем гимнов, подверглось одностороннему толкованию. Bergaigne видит в нем только отражение солнечного бога, Hildebrand только бога луны. Познакомившись с общей психологией культового пьянства, мы вместе с тем нашли и путь, по которому сома = растение = напиток подошло к образу божества. Правда, в Индии нет указания на то, чтобы сома разжевывалось: но ведь и американская чича в городах уже толчется, а в Юкатане растирается между двумя камнями. Кроме того, в {246} Ведах много неразгаданных, трудно переводимых и, может быть, неправильно переведенных мест,— их-то придется пересмотреть с точки зрения, выдвигаемой этнографическими данными. Уже Кун искал родства между Квасиром и сома, но останавливался на позднейших наростах этих мифов.
Для всестороннего изучения сома следует привлечь еще другой арийский источник — гимны Авеста. Среди них имеется целый отдел — Jasna, относящийся к ритуалу жертвы haoma. He только это название тожественно с индийским сома, но и вся жертва haoma в сущности только повторение индийской жертвы. Словом, haoma также опьяняющий напиток, приготовляемый из сока растений для культовых целей. Девятый гимн Jasna изображает беседу Заратустры с олицетворением haoma: „Однажды на заре Haoma пришел к Заратустре, который разводил священный огонь, причитывая свои стихи — gâthâs. Последний спросил: „Кто ты, красавец, подобия которого я не видал в течение всей своей жизни“? И тот ответил: „Я—Haoma, избавляющий от смерти! Поэтому собирай меня, выжимай из меня сок для напитка, слагай песни в мою честь, как это делали пророки испокон веков“... Далее следуют вопросы Заратустры, кто первый, второй, третий и четвертый приготовлял haoma, и соответствующие ответы, из которых мы видим, что его открытие приписывалось богам 7.
Кроме этих прямых свидетельств о древнейшем алкогольном налитке, я усматриваю косвенное доказательство в той благотворной и предохраняющей от злых напастей силе, которая приписывается не только у индоевропейцев, но и по всему земному шару, обычаям плевания, жевания, дуновения и слюне вообще.
V.
Когда приготовление алкогольных напитков уже перешло в руки современной промышленности, когда жевание и выплевывание в один общий сосуд давно было забыто, все же вплоть до настоящего времени сохранилась вера в спасательную силу слюны, которую человек не без основания считал главным моментом в добывании опьяняющего средства. Слюну берегли и ценили, ей приписывалось хорошее действие на организм. Когда низверженный дагомейский царь Behanzin явился в Париж, то между прочими чудачествами расска-{247}зывали, что жены его были снабжены плевательницами и с поразительной ловкостью почтительно ловили его слюну, летевшую красивой дугой из уст царя 1. К чему же служила слюна?
а) Слюна оплодотворяет.
По преданию древних египтян голова Hunhun-Ahpu оплодотворила девицу своей слюной. В пирамиде Пепи II такая надпись: „Ты великий сын Tm, рожденный от слюны, которую он выплюнул из своего рта“ 2. К Томсону, путешествовавшему по Африке, приходили туземцы с требованием, чтобы он оплевал их жен, так как это помогает против бесплодия. Женщины выстроились в ряд и медленно стали двигаться мимо него, а Томсон при помощи стакана воды плевался направо и налево. Незамужние женщины просили, чтобы он плевал им на носик. Ему привозили скот и ослов, и за каждый подарок он по принятому церемониалу обязан был оплевать жену или дочь благодетеля. Одна молодая женщина, приведенная старым мужем для оплевания, сказала, что у ней после этого будет „белый“ ребенок, но у ней, вероятно, были свои причины 3. Следы такого же поверия попадаются и в Европе. У цыган бесплодная женщина должна пить воду, в которую плевал муж, приговаривая: я — пламя, ты — уголь; я — дождь, ты — вода 4. В Боснии существует другой обычай: бесплодная женщина через забор берет изо рта беременной в свой собственный рот кусок кислого хлеба и съедает его 5. По суеверию мазуров в западной Пруссии, вода, стекающая у жеребца изо рта, когда он пьет, помогает против бесплодия женщин 6. Сюда же относится и финская песнь о создании змеи, помещенной в Калевала:
Syöjätär плевала в воду

И слюну пускала в волны,

Укачал слюну ту ветер,

Убаюкало теченье;

Шесть годов она качалась,

Всех семь лет она носилась {248}
На хребте блестящем моря,

На вздымающихся волнах.

Там вода слюну тянула,

Ей давало гибкость солнце,

И потом прибой отбросил,

Волны к берегу погнали.
Вот три дочери творенья

Вышли к берегу морскому,

К краю шумного теченья,

И слюну там увидали;

Так они сказали слово:

„Из слюны что может выйти,

Если ей творец даст душу,

И глаза он ей дарует?“
Услыхал творец те речи,

Говорит слова такие:

«Только дрянь из дряни выйдет,

Из дурных отбросов злое,

Если я вложу в них душу,

Если им глаза дарую“.
Услыхал ту речь Hiisi,

Он готов к дурному делу;

Приступил он сам к созданью,

Даровал слюне он душу,

Той, что Syojätär бросала,

Что выплевывала злая.

Из слюны змея явилась,

Вышла черная ехидна 1.
б) Слюна — лечебное средство.
Не только древние римляне, но и современные итальянцы верят в целебную силу слюны — в особенности при болезни глаз 2. В Германии мать смазывает воспаленные глаза своего ребенка слюной 3. Среди чудес Иисуса находится подобное же лечение слепорожденного: Иисус плюет на землю, смешивает слюну с землею и полученной мазью смазывает глаза больного 4. Это смешение слюны с землею наблюдал и современный путешественник Барт: народ Фулах, живущий в средней Африке, просил его плюнуть на подносимую ему горсть песка. Такой препарат служил для целебной цели 5. По {249} мекленбургскому поверью, лишаи проходят, если плюнуть на них при убывающей луне и потереть их тупой стороной ножа 6. Слюна, собранная у человека натощак, употреблялась в средние века в Германии, как противоядие при укушении змеи 7. В Финляндии опухоли уничтожаются следующим образом: из горячей бани берут камень и три раза прижимают им опухоль, плюя трижды каждый раз; камень же нужно возвратить на старое место 8. У киргизов шаман между прочим плюет больному в глаза 9. В Америке ожоги вылечивают слюной, приговаривая:
As far as the east is from the west,
Come out fire and go in frost,
In the name of the Father, Son and Holy Ghost,
Come, out fire and go in frost.
Следует еще три раза дунуть и потереть больное место по направлению солнца — sun-wise 10.
в) Слюна — яд.
У австралийцев слюна называется ядом 11.
г) Слюна — таинственная сила.
Некоторые люди плюют в ладонь, чтобы запомнить что-нибудь. При физической работе, в особенности когда требуется большое напряжение сил, плюют в руки. Наши купцы, подавая на чай, плюют на деньги. Рыбак плюет на червяка, прежде чем закидывать удочку. При игре с собаками, бросая им кость или кусок дерева, всегда плюют. В Германии, чтобы собака не сбежала, хозяин натощак плюет ей в пасть 1. Если девушка в Калабрии на предложение юноши стать его кумой согласна, отыскивают кремень, плюют на него вдвоем, и юноша бросает его прочь, куда глаза глядят. «Пусть наша дружба длится до тех пор, пока будет найден этот ка-{250}мень“ 2. В Сицилии кумующиеся вырывают ресницу или волос и, омочив их слюной, обмениваются ими, положив на черепок, который ломают пополам, свято сохраняя каждый свою часть 3. У цыган существует следующий обычай заколдовать возлюбленного: девица вырывает из его головы несколько волос и варит себе кашу из квитовых зерен, в которой примешивает эти волоса и несколько капель своей крови из левой руки. Затем она жует эту кашу, смотря на полнолуние и трижды повторяя: „я жую твой волос, я жую твою кровь, из волоса и крови да вырастет любовь, нам на новую жизнь“! После этого стоит только смазать этой кашей часть одежды возлюбленного, и он всецело будет предан девице, совершившей колдование 4. У африканского народа массай водится такой обычай: когда женщина зачала, муж готовит особый напиток из меда и приглашает родоначальников. Муж и жена садятся, гости, хлебнув меда, выплевывают его на родителей. После молитвы за будущего ребенка, распивают мед 5.
У деревенской молодежи в Финляндии распространена игра в Kolabysso — уголь-ружье: плюют на камень, кладут на то же место кусок угля и ударяют по нему палкой; раздается будто бы выстрел 6. Прежде чем сеять рожь, земледелец испытывает ее пригодность: плюнув в ладонь, он смешивает зерна со слюной и прислушивается, раздастся ли треск от распухающих зерен или нет 7. Я сам наблюдал такое суеверие: если где проползет змея и не удастся убить ее, то на это место кладут две палочки накрест и плюют,— на следующий день к тому же времени туда возвратится змея. Оковы, которыми боги собираются связать чудовище Фенрира, между прочим готовятся из слюны птицы 8. Пена, которая иногда собирается на ивах, считается либо слюной кукушки, либо слюной ведьмы — Kuckucksspeichel, Hexenspeichel, по-английски cuckowspit, по-датски gyögespyt, по-норвежски troldkjäringspye 9. В одном варианте известной сказки Гензель и Гретель последняя, {251} когда дети собираются бежать, плюет перед очагом. Эта слюна впоследствии начинает говорить и задерживает ведьму, пока дети бегут 10. Как слюна из змеиной пасти действует чудотворно рассказывается в былине о Михаиле Потыке, спасавшем Авдотью от змея (Рыбников):

А Михайло Потык Иванович

На то-то не робок был:

Вынимал саблю острую,

Убивает змея лютого

И ссекает ему голову

И тою головою змеиною

Учал тело авдотьино мазати;

В та поры она, еретница,

От смерти пробуждалася 11.
Индейцы Северной Америки всегда стараются уничтожить следы своей слюны, думая, что враг, нашедший ее, мог бы повредить им. Но ведь то же бессознательно творится и у нас. Индейцы доходят до того, что плюют на свои плащи, чтобы только слюна их не попала в чужие руки 1.
д) Слюна предохраняет от несчастий.
Отметим сперва побочное значение глагола „плевать“ во многих языках. Русский мужик говорит „плевать“! при любой неприятности. Немец также плюет на опасности — auf etwas spucken. Наконец, обычай отплевываться от чего-нибудь гадкого, мерзкого я считаю желанием (теперь уже бессознательным) застраховать себя от злой напасти. Простой народ плюется также при встрече с старухой или священником. В Швеции при купании бросают несколько хлебных крошек в воду или плюют в нее 2. В Силезии тоже плюют в воду, когда купают или поят лошадей, иначе у них получатся желудочные боли 3. В Финляндии простонародье думает, что от лошадиной падали могут пристать накожные болезни; заметив на дороге лошадиную кость, плюют три раза, приговаривая: „против падали и чесотки“ — för ásbäin o Klădo 4. Проходя через место, где {252} валялась живая лошадь, тоже следует плюнуть, иначе заболят ноги 5. У немцев распространено поверье, что мывшиеся в одном и том же умывальнике непременно поссорятся; но стоит только плюнуть в воду, и опасность миновала 6. Когда пьешь воду в чужом месте, рекомендуется застраховать себя от последствий путем плевания 7. Кто в Америке надел какую-нибудь часть туалета на левую сторону, навлечет на себя большое несчастье, если не исправит свою ошибку; но предварительно плюнув на этот предмет, он избегнет последствий 8. В Мекленбурге сеют по средам или четвергам, т. е. в день Одина или Тора, молча, держа во рту столько зерен, столько углов имеет поле. Кончив сеять, на каждом углу выплевывают через плечо по одному зерну и молча уходят домой. Это предохраняет поле от птиц 9. Народ овампо, чтобы защитить себя от дурного глаза во время еды, набрав полный рот воды, плюет чужим в лицо 10. В центральной Африке существуют особые суеверия о двойниках. Если двойник переправляется через реку или озеро, он должен хлебнуть полный рот воды и брызнуть ею по поверхности, сказав: „я—двойник“! иначе быть несчастию 11. Из наблюдений Миклухо-Маклая над папуасами приведем следующее: когда он с некоторыми туземцами отправился в соседнюю деревню, они по дороге остановились, якобы для отдыха, один из туземцев сорвал сучок и, прошептав заговор над сучком, стал плевать всем на спину и ударять сучком, после чего сучок был зарыт в землю; это делалось для предотвращения всех опасностей, могущих постигнуть их в чужой деревне. Однажды Миклухо-Маклай подсмотрел, как туземец варил завтрак — таро и бататы; он все время шептал что-то, наконец, плюнул по обе стороны и за спину бросил несколько сваренных фруктов. Это делалось также для обеспечения от несчастий 12. {253}
е) Плевание — ласка.
Стенли рассказывает о Мтесе, короле Уганда, что он выражал свое благоволение тем, что плевал своим подданным в ладоши, а они растирали лицо и глаза этой слюной 13. Когда другой путешественник Burton прощался с населением Сомали, один из стариков плюнул ему в лицо. Когда миссионер Ребман прощался с королем Мамкинга народа джагга, живущего у подножия Килиманджаро, король сказал: „ступай в мире!“ и плюнул ему в лицо. В Сенегале народ встречает новолуние, протягивая ему руку, покрытую слюной 1. Негритянки плюют своим детям в лицо 2. Котов, ходивший в Персию в первой четверти XVII в., рассказывает, как там справляли праздник байрам-ашур: „возят на ишаке нарядного мужика зделан мехом да набит соломою, и сагадак и стрелы зделаны из лучины, и на голове колпак с кистью, а со сторон поддерживают, чтобы не упал, и ему ругаютца и плюют на него“... 3.
ж) Слюна — грешна.
Раз слюна обладала таинственной силой и употреблялась, для колдовства и лечения, то в другой обстановке, где враждебно относились к простонародным поверьям, слюна могла считаться вредоносной и оскверняющей. Парсы никогда не тронут куска еды, упавшего изо рта; как смоченный слюной, он считается нечистым, и вторично брать его в рот никак нельзя 4. По закону Ману, посуда, оскверненная кровью, слюной или алкогольным напитком (какое любопытное сопоставление), считается безусловно нечистой 5.
В Силезии записан такой взгляд: плевать в воду значит плевать в лицо Божьей матери 6. Во время рамазана коран запрещает днем есть, пить и глотать собственную слюну; так как чистка зубов вызывает сильное слюнотечение, то и это избегается 7. {254}
Сюда относится также предание магометан, что табак вырос из слюны Магомета.
з) Плевание заменило более древнее жеванье.
У малайцев на острове Роти беременные женщины, выходя в темноте из дому, жуют солому с своей крыши и от времени до времени выплевывают ее, чтобы беречься от несчастий 8. В Швеции принято жевать молодой росток рябины, находясь ночью под открытым небом, иначе может найти столбняк 9. В Австрии в день крещения целуют яблони, набрав полный рот пирога—Krapfen и приговаривая:
Bâm i, Bâm i

Buss di,

Wîr sâa voll As wie mâ Maül!
Этот обычай засвидетельствован уже в XIV в. 10 У папуасов дождь приостанавливается так: папуас берет в рот корень li = Zingiber officinalis и, пришептывая, жует его; разжевав, он часть этого корня вынул изо рта, свернул в лист и бросил в огонь; затем он вышел, все пришептывая, и плюнул в воздух во все четыре стороны оставшиеся еще во рту части корня 11. Это жевание для нас очень важно, потому что оно как посредствующее звено указывает на то, что слюна приобрела в поверьях свою чудодейственную силу только благодаря тем функциям, которые приходились на ее счет в приготовлении алкогольных напитков.
и) Плевание заменялось дуновением.
Обычай плеваться подвергся некоторой реформе в этом духе: когда считалось не совсем удобным плеваться, то стали просто дуть. Против дурного дыхания ребенка отец натощак трижды дует ему в рот, по немецкому обычаю 1. В южной Германии, раньше чем есть чужой ложкой, трижды дуют на нее 2. В Африке {255} жрец всегда дует на новый нож, прежде чем резать мясо 3. У жителей Перу дуновение употребляется против колдовства 4. Я помню отлично, как бабушка лечила меня от кори, дуя на обнаженное тело через катушку.
Относительно хронологии этих трех обычаев — жевать, плевать и дуть, не может быть никакого сомнения, что жевание самый древний, а дуновение — новейший. Перечислить же все случаи, когда прибегали к спасительной силе слюны, нет никакой возможности и надобности. Важно только знать, что человек при всех возможных и невозможных (с нашей точки зрения) случаях отплевывался (или отдувался) от несчастий, болезней и нечистых сил. И не всегда собиратель фольклора отмечал это плевание,— ведь плеваться мог человек и от избытка слюны, и фольклорист, не знавший о таком поверье, приписывал плевание естественной причине.
Но что иногда ускользало от внимания ученых, то давно подметила христианская церковь, чутко следившая за всеми излюбленными обычаями языческой старины и без колебания включавшая их в свою собственную обрядность, если они только не грубо противоречили общецерковным порядкам, чтобы таким превращением языческих обрядов в христианские ускорить примирение народов с новой верой. Вестермарк недавно доказал, что обычай поститься гораздо древнее и распространеннее не только христианской церкви, но монотеистической религии вообще 5. Таким образом также плевание и дуновение вошли в обряды как римской, так и греческих церквей. Значение этих действий в церкви совершенно сходно с общенародными языческими обрядами. Так, при крещении читаются молитвы и творятся священнодействия, „коими, главным образом, отгоняется диавол“. Священник дует трижды на лицо оглашенного, а при окончании заклинательных молитв, опять совершает дуновение. При крещении освящается вода и елей; это происходит так: священник „вдунет трижды в сосуд елея и знаменает трижды сей“ 6. Римско-католический священник, прежде чем крестить ребенка, берет слюну из своего рта на палец и дотрагивается до ушей ребенка, произнося: Epheta quod est adaperire. Затем он {256} дотрагивается до носа со словами: In odorem suavitatis. Tu autem effugare diabole, appropinquabit enim iudicium Dei. Может быть, уже египетские священники прилаживались к народным обычаям; по крайней мере читаем в пирамиде Пепи II: „Слюна изо рта Hor’а и пена изо рта Set’a — ими очищается Horus“ 1).
Занимаясь исследованием древнейшего алкогольного напитка, я должен был связывать условия жизни той поры, когда человек, можно сказать, только что выделился из среды остальных антропоидов, с обычаями, что творятся вокруг нас; приходилось связывать наше пиво с культовым напитком папуасов и краснокожих. Итак, ощущается связь человека с человеком на всем протяжении тысячелетнего развития, на всем пространстве земного шара. У одного кожа светлая — „белая“, у другого темная, один вкушает душеспасительное вино в соборе Петра, другой совершает возлияние при первых лучах восходящего солнца, но чем дальше мы удаляемся вглубь веков, тем более исчезают различия, тем ярче выступают схожие черты, твердящие нам простую истину, что все люди, все человечество — одно органическое целое, в котором все связано между собою и ничто не пропадает бесследно, а служит в общую пользу или всем во вред.
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